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H á b o r í t s  b q ,.APQnnv a nagy mindenségböl kijutott ; a szenvedés, császárok, akármennyire is agyarkodjanak
U aidtSOIlV. a boldogtalanság és a küzdelem minden egymás ellen, mégis el kell jönnie az idő­

ilyen nehéz, borús karácsonya még skáláján végig kell mennie Anyjának kín- nek, amikor egy akol lesz és egy pásztor! 
kevés volt a magyarnak Züllött közállapo- lödása között születik meg a gyermek és a Nagy időket élünk, megyarok ! lmád- 
tainkra rácsapott a háború réme, ezer vész kín hangulata kiséri végig az egész életén, kozzunk, hogy béke legyen ; de vitéz őseinkre 
és baj közé kerültünk. Hirtelenében bele- A Megváltó élete, kinek megszületését most emlékezve, bizva a magunk erejébe vetett 
kerültünk a világtörténelem forgatagának ünnepeljük, nem volt-e kínlódásokkal teljes? hittel fogadjuk, ha eldől a háború kockája ! 
kellős közepébe és a világtörténelmet vérrel Adalott nekünk a hit, a remény és a Üljük meg szent áhítattal a szeretet és 
csinálják. Ma már minden egyes magyar szeretet és ezzel érdemessé vált a lét arra, béke ünnepét, mely adatott nekünk az élet 
állampolgár a maga bőrén érzi a nagy ese- hogy küzdjünk és küzködjünk érte Ezek az harcos zivatarai között. Mert bármily vesze- 
mények hatását Az egyiket behívták kato- élet értékei és az ember mindenkor gör- delem fenyegessen is, nem a harc az ember 
nának, a másiknak rokonát, hozzátartozójátjesősen ragaszkodott hozzájuk. Most is így hivatása, hanem az: hogy éljen békében 
szólították legyver a á ; az üzletek rosszul vagyunk. Nem lehet olyan szomorú a kará- és egymás iránt való szeretetben. Az eh- 
mennek ; az élelmiszerek ára mind maga- csony, nem lehet oly rémekkel fenyegető a hez való út sokszor a csaták vérzivatarai
sabbra szöKken. Erezzük, látjuk, hogy olyan háború, hogy kiirtsa a szivekből a hitel, a között vezet.
események kezdeír’ magukkal ragadni; reményt és a szereidet. Ha nem is szülét- -------------
bennünket, amilv ^eket eddig nem ismer- lünk arra, hogy boldogok legyünk, boldog- i , у  »явЛн,
tünk, amilyenekről még csak nem is álmod- tálaitokká sem akarunk válni és minden j e g r a ü  ШОПО&Г8Да]0/.
tunk Világháború! Száz és százezer ember erőnkkel ragaszkodunk azokhoz az erkölcsi Haller Jenő könyvéhez.--
pusztulása. Magyarország sorsa, minden кос- és anyagi javakhoz, amiket a sors megadott Egy hazafias és minden tekintetben
kán torog! nekünk. dicséretre méltó történelmi munka hagyta el

Leírhatatlan hangulatok között virrad Ezért üljük meg bensőségteljesen, meg- a közelmúltban a sajtót, 
ránk karácsony ünnepe. A békéé, a szere- nyugvással karácsony szent ünnepét és vár- Hazafiasnak azért mondjuk, mert a
tété! Mely ő^ült ellentét! Ha hitetlenek len- juk elszántan, de nem reménytelenül, hogy könyv iioját — e sivár és materiális ne- 
nénk és nem volna annyi veszíteni valónk, mit hoz a holnapi nap. Nincs az a viharos, hézségekkel küzdő korban — munkájának 
kacagnánk a pokoli humor felett, amely a sötét éjszaka, amely иШ; fel nem ragyog a megírásában az emberi kebelbe szivárgó 
világháborús izgalmak kellős közepébe a béke nap. Nemcsak minden jó múlik el, de min- nemes ösztönök között a legszentebb és leg- 
ünnepét iktatja be. den rossz is. termékenyebb ösztön — az édes szülőföld

De félre a kishitűséggel és a rossz- Isteni bölcseeég és jóság megnyilatko- iránti szeretete, a hazaszeretet nemes ösz-
indulattal. Modern filozófusok hasztalan hír- zását kell látnunk abban, hogy éppen most, töne vezette.
detik, hogy az ember a boldogságra szüle- a háborús izgalmak szélvészében derül ránk Hogy a szülőföld történelmi emlékeinek 
telt. Az élet ennek ellenkezőjét bizonyítja, a béke ünnepe. Hirdetvén, hogy a jövő és kipuhatolására író szavai szerint »érdemes 
Amíg az ember akár szegény, akár gazdag, az igazság mégis csak az, hogy békének kell volt-e időt, erőt, pénzt ra pocsékolni« — azt 
keresztül vergődik pár évtizeden, ami neki leiun az emberek közölt. Fajok, országok, csak azok fogják megítélni, kik munkáját

q  I . I. — Jaj, nagymamám, nem jön mihozzánk a — Csak még egy kis ideig maradjunk nagy-
o Z e r e l m i  v a l l o m á s .  Jézuska! Nem hoz nekem semmit sem! mamám! — könjörgütt a fiú.
Megláttalak s lángra gyulladt _  Csak bízzál kis fiam, Bélácskám, akkor — Késő már az idő, fiam. Jer csak, men-
Szivemben a szerelem, majd neked is hoz valamit! __  szólt az agg néni jűnk már! Nézzük meg, mit hozott neked is a
Cg у szeretnék Veled, Édes s ;,zon töprengett, hogy vájjon mit hozhatna hát Jézuska?
Hajózni az életen. Jézuska az unokájának ? Hisz nincs őneki sem- Erre megindult a fiú. Szeme szokatlan lelkes

mije. A kis nyugdíjból alig maradt pár fillér s fénnyel felcsillant, arca tűzpiros lett az izgalomtól. 
л ie rorro oieiesea, kézimunkával sem tudott most keresni fájós kézé- S rohant a kis szobájukba. Fürkészve tekintett
Édes csókod menny ország ve) [|ogy vehetett volna valamit unokája szá- körül a hajlékban. Szivecskéje erósen dobogott.Mmt a repkény a tölgyfához, mára? . . .  Jaj, jaj, nincs semmi !
Úgy simulnék Tehozzád. Valaki kopogtatott az ajtón. Szemét etöntöttn a forró köny. Fájdalmas
Eljönnél-e hozzám Édes, j — Tessék ! — szólt hangosan az ősz Csapóné Panasz Njjt fel kicsike kebléből:
Lennél-e kis feleségem? asszony s a kis flu pedig lélekzetét visszafojtva b°z°tt nekem semmit sem .
Ránk nevetne, mosolyogna tekintett az ajtóra, hogy vájjon ki jön be? , Dehogy nem hozott, kicsiségem. Nem
* mavas éa' latod azl a három szép almát az asztalon?! Azt
A cs g . «K- if, V d Zsófi n^n'» a háziasszony volt 9 hívta őket hozta neked

magukhoz, hogy nézzék meg, mit hozott Jézuska Nézte, nézte a fiú szomorúan az almákat.
- * , az ő leányának, a kis Erzsikének? Nem nyúlt egyikhez sem. Nagy csalódással

A Z  elSO CSílIOClŰS. Mint egy kis cinke ágról-ágra, talpra ugrott mondta :
Karácsonyi történet. — a fiú Ó lépett ki elsőnek az ajtón s iramodott —  Hisz°n nem is a Jézuska hozta ! Nagy-

‘ előre. Az öreg nagymamája perig, mielőtt ott mama vette a piacon . . .
Irta. Csite Karoly. hagyta volna szobáját, három kis piros almát tett — Megállj, miért mondtad azt ! Nem szeret

Szomorúan süvöltött odakint a szél. Nagy az aszlaj közepére. téged a Jézus; nem hoz neked többé semmit sem,
cseppekben esett az eső, hangos kopogással hullva Minden széppel, jóval megrakott ragyogódéiért úgy megtagadtad! — korholta érte az
az a a ra , m. . .  . csillogó karácsonyfát vitt Jézuska a csöpp Erzsi- öreg néni.

" O h ,  jWes Jó.Istenem de ka J kének Azonkívül bábut, egyéb játékszereket, cukrot Oly keserves zokogásra fakadt erre a kis fiú,
csony estét adtai. Főleg neke,ü’ a' " ért, _ .„j,1 és süteményt, melyből bőségesen adtak Bélácská- hogy a nagymamája megsajnálta,
hónap óta semmit sem „ak is, aki sóvár, gva nézte a Jézuskahozta aján- -  Ugy e, azért, ha szépen kérem Jézuskát,
ahogi kínozza a koszvény a kpze'"*1 a sóh?f dákokat. Sóhajtva gondolt arra, miért nem visz megbocsát árte ? ! — borúit a kis csalódott a 
tolt mély bánattal az agg t.saponé asszony к s ^  jg annyi a Jé, U9k;  ? nagyma •«. ölébe.
udvari szobácskájábán, melyet a jómódú Vargha ... . , ia •. kia Kr»aika Ря -  Meg, fiam; meg, ő inindc «. g ocsát!
András cipészmestertöl birt bérben. E nézte olna reggelig is a kis Erzsiké ra- _ ősz matróna meizsimoiiatva i kis árvaA ku •*pv-» unokáin 4 díván sarkában ült gyogó karácsonyfáját. Nem tudott megválni tóle. ősz matróna, megsimogaiva a arvaA kis árva unokája a <man ьагкаиап uu ©j e J m.«r lin«,,nlljl . unokája fürtös lejecskéjét, mialatt az ő fakó sze-
összekuporodva. Reménykedve tekmtgetett hol az Nagymamája azonban mar unszolta. méböl is szivárgott a köny
ablakra, hol az ajtóra. Majd végre csüggedten igy — Köszönd meg a néninek az ajándékokat,
fakadt ki: 'gyermekem, aztán menjünk haza! . _________



elolvassák s kiknek szívéből még nem halt 
ki a török- és labancverő hős elődök pél­
dája s kik — az író munkája nyomán — 
tanulnak még lelkesedni és hőn szerelni 
ezt a sokat szenvedett szegény magyar nem­
zetet, magyar hazát!

Haller Jenő művével, Légrád monog­
ráfiájának megírásával, dicsérelremélló, ér­
demes és valliuk meg őszintén — nehéz 
munkát végzett. Hiszen históriai irodalmunk 
monográfiák tekintetében oly szegény, hogy 
szégyelnünk kell e tekintetben magunkat : 
ami pedig mű- és történelmi emlékeink 
nyilvántartását, megőrzését illeti, no. ebben; 
a tekintetben is sok vád érhet minket.

Igaz, hogy nem mindig mi voltunk okai 
e dologban való elmaradottságunknak. Nem 
egyszer szokták a szemünkbe vágni, hogy 
minden civilizációnkat a németektől kaptuk 
és hogy a németek szabadítottak fel minket 
a török járom alól. Ezt hirdették osztrák 
szomszédaink nem is oly rég törvényhozá­
sukban kevés tudománnyal, de annál kemé­
nyebb hangon. Azonban arról elhallgatnak, 
hogy Mátyás király halála után Budára, ahol! 
egész Európa tudósvilága megfordult, a 
németek jártak Korvinákat lopkodni s a 
dicső Zrínyieknek vérpadra, börtönbe, fog­
ságba hurcolása után a Csáktornyái várat 
ők fosztották meg műkincseitől, ők pusztí­
tották el Zrínyi Miklós gróf. a költő és had­
vezér mesés könyv- és képtárát, amely 
később — megállapíthatatlan nagy kárunkra — 
megfogyatkozva egy osztrák könyvkereskedő 
tulajdonába ment át.

Volt gondjuk a németeknek s az azok 
kedvében járó néhány magyarnak is. hogy 
a dicső Zrínyiek és Allhanok idejéből mi 
se emlékeztesse az ulónemzedékel arra, 
hogy itt. az oly sok és fényes történelmi 
emlékkel megszentelt földön, Muraközben, 
valamikor a Brebiri grófok utódai laktak, 
kik a magyar hazáért éltek, haltak s ma­
gyar dalban dicsőítették őseiknek fényes hadi 
tetteit.

Ezért mindenkor ünnepszámba megy 
az, ha édes magyar hazánk ezen exponált 
vidéke egyes kimagasló helyeinek históriai 
múltjáról egy-egy könyv lát napvilágot

Amity gazdag és fényes Csáktornya és 
Légrád s ezzel kapcsolatosan Muraköz tör­
ténelmi múltja, épp oly szegény mindkét 
hely történelmi emlékekben, levéltári ada­
tokban. Alig van itt-olt egy-egy ily irat, 
mely a fényes múltra emlékeztetne. Azok 
sincsenek már meg, amelyek nem is oly 
régen, még megvoltak. Lassan elkallódik 
minden.

Így Haller sem támaszkodhatott sok 
lorrásra munkájának megírásában. Csak kél, 
Légrádot érintő dologról, két Zrínyi-korbeli 
levélről }esz említést, melyek, mint ama 
dicső kor emlékei, a község levéltárában 
őriztetnek. Ezekből s néhány más oklevél­
ből bizony nagyon csekély históriai adat jut­
hatott Légrád múltjára vonatkozólag a his­
torikus kezébe Sok kutatást, fáiadságol nem 
ismerő buzgalmat és áldozatkészséget kívánt 
e monográfia megírása, inig Írója a meg­
sárgult és eltakult százados loliánsokból az 
utónemzedék számára megírhatta szülőföldje, 
Légrád »privilegiatum oppidum« tényes és 
gazdag históriai múltját.

He meg is lelelt derekasan az eléje lű- 
zölt szép és nemes feladatnak! Magasan 
szárnyaló leikéi, izzó faj- és hazaszeretetét 
s a múlt dicsőségéért rajongó lelkesedését — 
úgyszólván heleüllette Haller müvének min­
den sorába, Úgy, hogy az olvasó ritka elve­
zettel tanulmányozza egy régi magyarországi

kiváltságos város: Légrád dicső történeim 
! múltját, kulturális fejlődéséi.

Lapunk szűk tere nem engedi, hogy г 
monográfia egyes fejezőiéiről: a légrádi vár 
ról, a Zrínyi korszakról, Zrínyi-újvár ostro­
máról, a küruc-korról, a dicső szabadság- 
harc — és az ezt követő elnyomatás korá­
ról, stb. stb., üt bővebb ismertetést adjunk 
de egyel kell, hogy leszögezzünk Haller mű­
vének ismertetésekor s ez az, hogy ami ed- 

'dig egyes historikusoknak agyában — a 
Muraköz eseménydus múltjából eredő em­
lékeknek, történelmi vonatkozású tárgyaknak 
összegyűjtése, megőrzése — csak mint kíván­
ság élt, azt Haller Jenő ernyedetlen szor­
galma és nagy ludasa s Légrád hazafias 
elöljárósága, élén Starzsinszky László h. 
jegyzővel meg is valósította. A légiádi Mu­
zeum és Levéltár már fel van avatva s a 
benne elhelyezett tárgyak nemcsak a his­
tóriai múltai, Légrád városának hazánk Iőr­
iénél liléiben lefolyt fényes szerepét lükröztetik 
vissza, hanem bizony-ágúi szolgálnak arra 
nézve is, hogy a város derék lakói meg­
értve я kur intő szavát: magyar őseiknek 
emlékéi megbecsülni, megőrizni mindenkor 
széni feladatnak tartják.

Ily szőj) múltú s a dicső <i<ök emlékét 
tiszteletben tartó községnek es derék пере­
пек csak még szebb es boldogabb jövőt kí­
vánunk !

К Ü li о X P E I. É K.
K h n i  vson} к or.

Éneklők da.lt, . . . nem dalt énekelek, 
Fohászkodom szívből eredten,
Sóhajt eresztek, fájó sóhajtást,
Helyetted sóhajtok szegény nemzetem.
Sóhaj, fohász imádságszámba mennek 
S  szállnak egyenesen a kékló mennynek.

Azt sóhajtom, azért fohászkodom.
Hogy lenm• Iti th/eheni csillagunk,
Amely benn link't bizton elvezetne 
Oda, ahol végre boldogulunk - 
Ahol igazság, jog és szabadság élnek 
S virul virága a függetlenségnek.

Hol van ez ma ? ? ! Romlott világunk 
Égről najiot is letagad. - 
A nép rogyik erkölcsben, hitben.
Testéről a ruha szakad  —
Pokoli lét! . . . I j  Messiás kell.
A ki teremt új ' liget,
Jöjj fel csillaga nemzetemnek.
Mutass egy új l'ethlehemet!

/ о / м  b o r  у  G y ű  I h .

— Lapunk előfizetőinek t s olvasóinak ez 
úton kívánjuk a legkelemescbb karácsonyi 
ünnepeket.

— Tanfelügyelő látogatása. Scossa 
Dezső kir. tanácsos, Zilavármegye kir. tan­
felügyelője, mull hétfőn és kedden Csáktor­
nyán tartózkodotl. Hétfőn az áll. tanítóképző- 
intézetet tekintette meg s résztvett az igaz­
gatótanács ülésén, majd az intézet verseny­
tárgyalási ügyet bonyolította le. Kedden dél­
előtt a polgári iskolában megtartott magán­
vizsgálatokon elnököli, azután megtekintette 
a polgári iskola helyiség**)!. Kir. tanfelügyelő, 
miután délután az áll. elemi iskolában is 
lett látogatást s a tanítókat az osztályokban 
felkereste volna, a délután fel 5 órai vonattal 
Zalaegerszegre visszautazott

— Jegyzőválasztás. A Stridóváron majd 
másléié ven át üresedésben volt aljegyzői 
állás december 5-én lőhetett be. A képvi­
selőtestület erre az állásra az ott eddig mű­
ködő Oskó Írnák okleveles jegyzőt válasz­
tották meg.

Karácsonyi ünnepély A Csáktornya) 
első számú állami óvodában legnap d. e. 9

i órakor tartotta meg Marlincsevics Julcsa 
óvónő a kis ovodások karácsonyi ünnepé-' 

i lyét. Meghívóit közönség nem volt jelen az
• ünnepélyen s igya legnagyobb csendben ésszük

keretben folyt le az ünnepély, deszerény méretei 
mellett is bensőséges volt. Megható volt a 
kis ovedások örömének spontán kitörése 

, amikor a kis Jézuska szimbólumát, a szépen 
feldíszített és kivilágított karácsonyfát meg­
látták s a szerény ajándékokat kézhez vet­
ték. Természetes, hogy az ünnepély szaval­
tatok és kedves karácsonyi énekek kereté­
ben folyt le. A lélekemelő ünnepélyt az 
ajándékok kiosztása fejezte be.

— Nyilvános köszönet. Antouovics Jó- 
zsel, helybeli iparos, a szegények közi való 
kiosztás céljából 50 K i bocsátott remMke- 
zésére a városi hatóságnak, amiért hutás 
köszönetét mond adományozónak a város 
elöljárósága.

— Jótékony vacsora. A helybeli Cérna- 
egyesület által rendezett évzáró társasvacsora 
múlt vasárnap igen jól sikerüli Negyvenhat 
városi polgár veil a vacsorán részi, mely 
cigányzene melleit, kedélyes hangulatban 
folyt le s a késő éjjeli órákig tartolt A 
társasvacsora keretében Nádasi Józsel elnök 
beszámolt az egyesület inul évi működésé­
ről. Eszerint az egyesület tavalyi bevétele 
195 K-ra rúg. Az összeg felhasználásával *3 
szegénysorsú gyereK**t ruháztak fel a vacsora 
folyamán, akik a vacsorán is ré^zt vettek. 
A vacsora alkalmával több toaszt is elhang­
zott Többek közt Nádasi József. Viola Vil­
mos dr.. Kaiser Laios grófi titkár, Kristoíica 
Károly és Heilig Józsel emeltek pohara! a 
jótékonyság -zellemenfk ápolására Samnelly 
Olló járásbiró ped g Hajós Ferenc d r . kerületi 
országgyűlési képviselő üdvözletének tolmá­
csolásával mondott pohárköszöntői, egyben 
;;z ö nevében az egyesület céljaira 10 K-t

j adott át. mely összeggel összesen 12 50 К 
vitetik ál a jövő évre. A vacsora folyamán 
gyűjtöttek I-. mely a szegény gyermekek 
részére újabb 38 К segélyt eredményezel!

— Hatarrendörség. A belügyminiszter 
1715 sz reridelele szerint,- melyei a var­
megye alispánjához intézett, mindazon magán

jegyének és hatósági közegek, akik óvadék 
I teleiére kötelezett férfiszemélyek jogosulatlan 
kivándorlását, illelőleg ily célból való úíra- 
kelését akként jelentik fel, hogy ennek alap­
ján az út rákéit egyén elfogható — vagy kik 
bárkit az 1909 к  3.J. 38. és 11 §-tihan 
részletezett hünlelendő cselekmények miatt 
feljelentenek; minden egyes feljelentett egyén  
után. ha az illető jogerős*!! elítéltetett, to­
vábbi intézkedésig 8 — 8 К jutalmat kapnak. 
Az alispánt a rendeletnek minél szélesebb 
körben való közzétételére a miniszter (elhívta.

— A tanoncok szakfelügyelője. A vall. 
és közoktatásügyi rn. kir. miniszter a zaia- 
vármegyei összes iparostanoticiskoláknál a 
szakfelügyelői leendőkkel a folyó tanévtől 
kezdve az 1914 tő-ik tanév végéig terjedő 
időre Feyér Gyula budapesti f e l s ő  ipariskolai 
tanárt bízta meg.

Az alsólendvai vasút. Az alsólendva- 
nagykanizsai vasút engedélyezési tát gyalusa 

.« hó iU-én lóriéul meg Budapesten egy 
■ vegyesbizoltság keretében dr Halászy László 
min. osztálytanácsos elnöklete alatt. Az elő­
terjeszteti iratok során megállapították, hogy 
e vasút végeredményében 5 millió 803 ezer 
koronába fog kerülni Miután az építés csak 
akkor engedélyezhető, ha az építési köllség 
35 °/0-a elsőbbségi részvények által biztosítva 
van, még nagyon kétséges a vasút létesítése, 
mert eddig összesen csak 604 ezer К biz­
tosíttatott. még hiányzik tehát majdnem



másfél millió korona. Az érdekeltség azon­
ban nagyon bizik, hogy az építendő vasúi 
mentén elterülő községek a részvények jegy­
zését folytatni fogják legalább 900 ezer 
koronáig, a hátralévő összeg meg állami és 
posta szállítási hozzájárulás címén talál majd 
fedezetet. Az elnöklő tanácsos az értekezlet 
befejezése alkalmával biztosította a bizott­
ságot, hogy az engedélyesek kérelmét a 
miniszter jóindulatába lógja ajánlani, külö­
nösen azon a címen, mert a tervezett vasút 
hadászati és katonai szempontból nagy je­
lentőséggel fog bírni, kivált akkor, ha Regede 
felé is kiépül.

—  Óvodai ünnepély. A Festelils-utcai
11. sz. óvodában a karácsonyi ünnepély ma 
délután pont fél bárom órakor kezdődik.

—  Versenytárgyalás. A helybeli áll. 
tanítóképző-intézetben évenkint megtartani 
szokott versenytárgyalás, melynek során az 
intézet élelmezési cikkei kerülnek szerződés­
szerű kiadásra, az idén december 16-án d 
u. folytattatott le Sco.-sa Dezső kir. tanfelü­
gyelő elnöklete alatt a tanítóképző intézetben. 
Hét ajánlat adatott be. Az ajánlattevők közül 
olcsóbb ajánlat folytán a hús szállítására 
nézve Antonovics József, a fűszerre és tejre 
nézve a Strahia Testvérek cég. a kenyér, és 
süteményre nézve Kosenberg Lajos ajánlatai 
fogadtattak el, illetőleg jóváhagyás végett a 
minisztériumhoz terjesztettek fel

—  Nem mulatunk. A zilált pénzügyi 
viszonyokon s főleg a háborús kilátásokra 
és az ezzel kapcsolatos deprimált hangulatra 
való tekintetből egyre hozzák a lapok a 
Ilii eket, hogy itt és ott nem mulatnak az 
idén, azaz nem rendeznek semmiféle tánc 
mulatságot a farsang folyamán Legalább a 
szomszéd Nagykanizsán s Nagyváradon is he­
lyezkedtek erre az okos és kényszerű állás­
pontra. Ügy látszik, Csáktornyán is hallgató­
lag, de valóságban így gondolkoznak a bál- 
rendezők. mert semmiféle mulatságról eddig 
még nem esett szó. A tűzoltók meg egyene­
sen le is mondtak a*farsangi mulatság ren­
dezéséről. Bizony stilszerű lenne, ha nálunk 
sem mulatnának akkor, amikor mindenkinek 
elég oka van arra. hogy szivszorongva ki 
sérje figyelemmel az eseményeket.

—  A katonák karácsonyi ajándéka. Bi­
zony nem a legkellemesebb karácsonyban 
van részük azoknak a szegény magyar ba­
káknak, akik a kettős monarchia halárán 
részint Galíciában, részint Boszniában a ki­
törni készülő ellenségeskedés okából lábo­
rozni kénytelenek Hogy ezek karácsonyi 
szomorúsága némileg enyhittessék. jó pél­
dával (árt elől Budapest törvényhatósága 
amikor ezeknek az ünnepek alkalmából 
való megajándékozására tízezer koronát fo­
lyósított A jó példái mindenfelé követik 
ors/ágszerle. így Csáktornyán is logoit gyö­
keret a szívekben Viola Vilmos dr. lelkes 
felhívására, aki rövid idő alatt, egy este 
125 koronát gyíí)lö!l erre a célra. Viola 
Vilmos dr. a pénz! rendeltetési helyére jut­
tatta.

— . Telefon Alsódomborun. Kereskede­
lemügyi in. kir. Miniszter úrnak t. évi oki 
hó 29-én kelt 69961 V sz. rendeletével en­
gedélyezett alsádomborúi iZalamegye. perlaki 
járás) új törvényhatósági távbeszélő központ 
a belföldi helyközi torgdoniba bevonva, I 
hó 16-á.i megnyílt.

Helyreigazítás. Lapunkban f hó l-én 
közlemény jelent meg. mely szerint Meizl 
Károly stridóvári közs. Írnok frász flórian 
zsebéből, mulatság alkalmával, pénzt topolt 
volna el. A tegnapelőtti járásbírósági tárgya­
láson azonban kitűnt, hogy Meizl Károly ur

a dologban teljesen ártatlan s hogy az eset­
tel kapcsolatosan közönséges pletykán alapuló 
misztifikációnak esett áldozatul. Miután en­
nek következtében az ügyészségi megbízott 
a vádat elejtette s azt a magánfél sem vette 
át, a bíróság is megszüntető határozatot ho­
zott, mely nyomban jogerőre emelkedett. 
Ezek után kötelességünknek tartjuk, hogy az 
erről közölt hírünket helyreigazítsuk annak 
a kijelentésével, hogy végtelenül sajnáljuk, 
hogy az alaptalan tudósításnak felüliünk s 
Meizl Károly úrról ezeket a komprommiláló 
sorokat lapunkban megjelentettük

—  Esküdtbírósági esküdtek. A nagy 
kanizsai kir. törvényszéken a vármegye ösz- 
szes esküdlbirái közül a napokban sorsolták 
ki azt a 180 esküdtet, akikből majd a 

nagykanizsai kir. törvényszék 1916. évi 
I esküdibiráit fogiák az egyes ciklusok előtt
kisorsolni (minden ciklusra 40 — 40 et s ezen 
negyven közül minden tárgyalási napon 
még újabb sorshúzással 16 — 16-at). A ki­
sorsolt névjegyzék szerint Muraközből a kö­
vetkezők lesznek a jövő évben az esküdl- 
bírák Csáktornyáról : Benedikt Béla keres­
kedő. Bramlovics József nyug. vasúti tiszt­
viselő, Chakathiirnor Herman kereskedő, 
IJivéki Ödön urad. ispán. Fejér Jenő takarék­
pénztári főkönyvelő, Gráner Mór kereskedő, 
dr Hídvégi Miksa ügyvéd. Hirschsolin Ernő 
kereske dő, Kaiser Лгыог urad ellenőr, Ke­
lemen János kereskedő, dr László Béla 
ügyvéd, Mayercsák Bsla kereskedő, 'Mráz 
Jenő kereskedő, Neumann Búbért kereskedő,

I Bátya Mihály tkpénztári igazgató, Pecsornik 
Ottő vendéglős, Pethő Jenő gyógyszerész, 
Petries Viktor sütő. Strausz Sándor keres­
kedő és ilj Takács József háztulajdonos 
Muravidröl : Eisler Károly magántisztviselő. 
Perlakról : dr. Grész Gyula ügyvéd, Herman 
János vendéglős, Hirschsohn Miksa keres­
kedő, dr. Pichler Gyula ügyvéd, Poszavecz 
György sütő. Svastics Ödön gyógyszerész, 
Verly Ernő nyugalm tisztviselő Alsódomho- 
ruröl Hirschler Rezső fakereskedő, Lőke 
Lajos magántisztviselő.

A póttartalékosok ügye. A póttar­
talék ha való áthelyezését összesen 410 be­
sorozol I újonc kerte az új véderő törvény 
intézkedéséből A beérkezett kérvényeket 
Kolbenschlág Réla. Zalavármegye főjegyzőjé­
nek elnöklete alatt működő bizolGág f hó 
16-án vette bírálat alá Nagykanizsán A 
vegyes bizottság 14-én befejezte működését 
azzal, hogy majdnem valamennyi folyamodó 
kérését teljesítemlőnek találta.

— A magyar közönség élőit eléggé ismert 
volt eddig is a Kolozsvári (Heinrich-félei gyógy- 
szappangyár kiváló hírneve, de mégis nag\ rekor­
dot jelent. hogy egy élelmes nagy amerikai cég 
évi КЮ.МО0 kor értékű szappan átvételére köte­
lezte le magát.

— Betörés. SI) gI Lipót muraszentke- 
reszli korcsmáros zárt pincéjébe I. hó M én 
este 9 és 12 óra közt betörtek s onnan 6 
kis hordó pálinkát elloplak A tettesek mind- 
ezideig ismeretlenek, meri a megindított 
nyomozás eddig semmiféle eredményre nem 
vezeteti

— Uj cigaretták. A hivatalos lap leg­
utóbbi száma közli, hogy a belföldi külön­
legességi dohánygyártmányok árjegyzékébe 
»Amneri«, »Theba« és »Moeris« elnevezés 
alatt három új szivarka faj vételeit fel. E 
szivarkák száz- és huszdarabonként karton 
dobozokba csomagolva. I. évi dec. 14-étól 
kezdve az alábbi árakon vannak forgalomban 
Az »Amneris« aranyvégü szopóka nélküli 
szivarka ára 100 drb. 9 korona. 20 drb. 
1 korona 80 fillér A »Theba« parafavégü

szopóka nélküli szivarka éra : 100 drb. 7
korona, 20 drb. 1 korona 40 fillér, 1 drb.
7 fillér A »Moeris« szopókás szivarka ára: 
100 drb. 6 korona, 20 drb. 1 korona 20 
fillér, 1 drb 6 fillér. A szivarkák az össze® 
m. kir. különlegességi dohányárudákban kap­
hatók.

—  Elcsípett vásári tolvaj. Nagykanizsán
f. hó 11-én, hetivásár alkalmával, Szlovics 
Györgyné gyékényest asszonytól egy valaki 
158 К-t lopott ki a zsebéből. A gyanú 
Zsvorcz Ferencné szül. Toplek Katalin notó­
rius zsebtolvajra irányult, aki aznap, a heti­
vásár alkalmával, Nagykanizsán tartózkodott 
s egyre Szlovicsné körül ólálkodott. A gyanú 
alaposnak bizonyult, mert a tettes csakugyan 
Zsvorczné volt, akit letartóztatása után a 
Csáktornyái rendőrség Nagykanizsára szállí­
tott — urával együtt, akik a náluk talált 
pénzről beszámolni egyáltalában nem tud­
tak. Miután a tényállást kétségtelenül meg­
állapítotok. a tolvaj párt az ügyészség fog­
házában helyezték el.

— Uj izzólámpa. A villamos izzólámpákkal 
szemben tanúsított egvik fófeltétel az, hogy a 
lámpák úgy állandó fényerősség, mint tartósság 
tekintetéhen a lehető legmesszebbmenő kivánal­
maknak megfeleljenek. L mellett azonban az áram­
fogyasztás ugyancsak fontos tényező, amennyiben 
az előbb említett előnyok mellett természetesen 
azon lámpa lesz a legmegfelelőbb, amely a legna­
gyobb árammegtakarilást mutatja fel. E/en fel- 
tételeknek leginkább megfelel a Magyar Siemens 
Schuckert Művek r. t. által foigalomba hozoU 
Wotán-lámpa. A húzott drólszálas Wotán-lámpá- 
val elpusztíthatallansága mellett a lehető legna­
gyobb árammegtakarítás érhető el és így az min­
denütt nagyszerűen alkalmazható.

— Okvetetlenkedö szerb. Minduntalan 
hozzák a lapok a híreket, hogy tegnap ott, 
ma itt tartóztattak le egy-egy szerbet, akik 
elég vakmerőek magyar földön nem csak 
érzelmeiket hangosan nyilvánítani, de az itt 
okozott károkkal a szerbeknek közvetve 
hasznot is akarnak tenni. Nálunk is togtak 
el egy ily jómadarat, Mandics Györgyöt, aki 
Alsóiéiulván borbélysegéd volt. Behívót ka­
pott azonban Belgrádiad, mire, hogy katonai 
kötelezettségének elegei tegyen, útra kelt s 
így Csáktornyára kerüli. Ili azonban feltűnt 
a határreudőrsegnek a fiatalember, elfogták 
s meg is motozták A motozás meglepő 
eredménnyel végződött : mert a nála talált 
jegyzetekből megállapította a rendőrség, 
hogy ezeket belgrádi fivére tanácsára csinálta, 
hogy ezzel Szerbiának szolgálatot tegyen. A 
halárrendőrség Mandics Györgyöt Sopronba 
szállította, ahonnan, újabb kihallgatás után, 
a katonai hatóság elé állítják.

— Esernyötolvaj. A csendörség múlt 
héttőn Kolman József 22 éves, kaproncai 
illetőségű egyént letartóztatta s a helybeli 
kir. járásbíróságnak átadta. A vádlottat egy 
ötkorona értékű esernyőből miatt tartóztat­
ták le, akit a Csáktornyái Esenstüdler-féle 
kávéházban tettenértek, amint Skalics Má­
tyás Csáktornyái lakos kárára a fogasról az 
esernyőt leemelte s elvitte

—  K A R Á C S O N Y ! É S  Ú JÉ V I  
a jándékok /#/#//v vfilH sztékhnnкнja­
ku l ók Fóliák Hurráit órás• és ék­
szerésznél Yh m id in , Ferenex dó- 
xsef-tér,

—  МЙХПЕХК1ШК FONTOS  
n я nf n dót óv vényük ism erése. Nép­
szerű  leírásban kapható  S trausx  
Síindor kónykeresk. €'sá  A tornyán•
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Sve poáiljke, kaj se tiéc zadr- Predplatna c8na je:
novinah, se imuju pos- ШШ I  ■  Wk ШШ I  I  I  Na ...........
na ime urednika I l i i  D i a l  I  I  ^ ^ 1  I  Na pol ........... 4  ког

■ 1 1 1  V 1 I  I  I  I  I l i i  I  I  I  Г  Na «elvert

| f  I L  m 3  J  I l i i  U  I I J  L
knjiáara S trau sz  Sandora
kam se predplate i obznane "® horvatskom i magjarskom jeziku izlazeíi druítveni, znanstvem . povuöljivi list za púk obznl„„ 8e pole() poeoíb(, . f>| 

poöiljaju. Izlazi sv a k i t je d e n  j e d e n k r a t  i to :  s v a k u  n e d e lju .  racunaju.

Odxovorm urednik: Suradnik : Iada1 elj i vlastnik
ZRÍNYI KÁROLY. FATAKI VIKTOR. STRA U SZ SÁNDOR.

da nas od prokletstva odkupi belle- ni sbanlujemu, on nebude nas ostavil. 1 ako
B e t l e h e m s k a  z v é z d a s t a  HOC. hemski slanovniki ni su mu áleli slana dali. nas kakva nevolja postigne, opel se samu
Bellehemskoga delein radosl je vuígala :Kak eva,lgellu,n govorl: V,u svo' e j* ,doDSe11' k nÍemu obrnemu ' 0,1' Je 

radosli velikoga apostola. АааЫ sve.oga Fe- f 1! VU SV0'" n mes a naseL Be‘: f 0'" 0,0' Jerbo smu "legva l!oZJa dpca' Z»u-
reoca duSű, koj je ostavil bogaUtvo, da si- Iehemsk' «‘"»óvtuk, spavah su, kad se ...ed lanost moramu ,mal, prama „|emu, kakli
romák more bili, za siromaSnoga JezuSa. S .p.™v'“  gon 9 al. \  Kad se od pf> « a n 'egv;a def , ,  °A" nas odslobodl 0(1 "vaké
velikom radosljom je bil prama JezuSo , f véla hiílor.je najvekí. dogodjaj pr.pet.l, od nevelje . teSkoCe.
da lo skim bolje pokaüe, vu kmiCni Sumici 'oga. " l8U S,eb z,’atl " ,ka/ ' l ^ i  Kad ,e Nesmemu za njega n.gdar pozabili vu 
je napravil betleheme, tan. se zaderüaval BoZj' sl", " a ZP,,' " 1U doSpl' ,)dl Augustus n.kakv, dobroti ml. vu nevolju. Как ,e on 
na svelo no« i odonut je suznalami oCima cesar\  n,tl IIetrud,ä “va'j. kam je Belieben, rad .mal svakoga s.romaka, lak po ..jegyi 
razglaSuval bellehemskoga delel, radosl | , «P^al, msu doSI, se v klánjai njemu Kad | péld. ml. .... se nesmemu spozabil, za one,
siromaátvo Pak Je Herode* od ln kraljov zazvedil, da kojim je Bök na ovim svéto ni daruval ze-

". . . .  .. , , je MeSáiaá vu njegvim kraljeslvu na svél meljskoga blaga. Pomorite onomu, koj ie
Sk.m se bolje pnbbíavamu к JezuSu, doSe, slra|,0 je za svoj ,ronuS lrazboj. í vu le9koCi, lak pomore . vas Jézus, koj 

stém bolje rázniunu t,|ega . njegvo i.vlenje Ilike je |a, d„ lna, Jezll8a zakoleju i ! dobre Cine navékoma naplaCuje. Njegva ra- 
. stem bl.se smu к Bogu od koga nam je svéta spravjju dost naj slanuje uvék VUIlas> da
sve dobro. Da nas je on lak rád imái i Uaklem laki prve vure je veC Irpel mogli bliZe njega biti. VekoveCno radost i 
.ma, v.d! se stoga da nas ni|e mogel n.ti za|las j ezilá; peC mu i0píl;i. svCCa ni | veselje nam nazveSCuje ov tftpi i veliki sve- 
n.je Stel on nas ostav.t,. mednam. je Stel sVé||la su|jc zibka su |as,c bd Ыа2И1а| 1ек: ВоС,С.
ostati da nam alduie svoju nezmerno radosl. pak trda s|amica Daj Bo(! 3Vakomu vu ovim nemirnim

oj. razm.ju n|eg\o neizrecivno ra o s , j 0  ̂ j denes sjana |пац Jézus, как vrcmenu vu miru i vu zadovoljSCini spre-
osobdo alduieju za JezuSa sve; blago . íivot, je ( negda V1I Bet|eheinll Na srdcil tlam vpdltl B()i!iClie svelke 
terp.ju muke, stradaju bez zloCeste r«6. . ra t i  , Vfli: Pfed vratj lsll|c ,ne
vesel.ju se. da moreju za n,ega lerpeh, как nu |er , p rinas vu 8rdcu oíe s,anuvall. Nes.
,e on zanas vei,ke muke Irpel. men,u biti lak nedűSni, как su vu Belle- B a l k a n s k i  b o j .

Zalost, da ima med oltárom i med jas- beim. bili. S radosljom ga moramu zadrSali, Edl Tivadar konzul, koga su vu Priz- 
icami tako\e razloge, koja nas ni veseli. nesmemu ga nemilosrdno odposlali. Nije rend poslali na kvbbciju, dirno je doáel vu 

Kaj misbte, da vu Betlehemu gde se nam treba se loga bója ti, da mu nemoremu cd- BeC. Edl je prijavÜ, da od srbskoga pogla- 
jezero élna 2elja spunila. gde su angjeli ras|j s(an ^ац [fl) se ve  ̂ vu bellehemski varslva je lépő bil gori prijel i svigdi su 
гас őst nazvé^éali gde od öve Glorie Ävin- mrzli Slalici dobro Culil, jerbo poleg njega mu na pomoé bili. gde je polrébno bilo. na 
gja e su pobo^nih paslirov pesme vu pusli, su bi|e dvé najplemenileSe duSe : Maria i dalié pak, da je Prohaska konzula, s bog 

a se lám m nekaj takvoga dogodilo, kaj Joíef Od najvekSoga kinéa |e drágáé njemu koga je hodd na kvi^iciju, vu naj vékáim 
je n,l| naj menje ni bilo veselo? Bormeá eisto srdce, neduZna duáa. Nise smeli plaáiti sdravju oslavil vu Üskübbu Stem se |e 
pripelilo se I to Hiátorija evangéliuma je i onoga, koga svaki dán na pomoé zazivamu Prohaskov posel za kljuéil, |erbo Srbija ie 
о zaéuva a zanas I joS ne|taj Nesmemu njega za gosta sgovorila, da ako je kakva falinga bila, pri-

Kad se dogodilo po vremenu. da je drfcali. Im je uvek pred nami na ollaru, pravljena je naj vekáo zadovoljáéinu dali 
BoÉji sin Clovek naslal i na zemlju stupil, lak oée i vu naáim srdcu bili. Ako ga mii Stém su strgali one olvorne zube boju, koji

К  h o ? if ‘ni 7VP7(1i vidim véé betlehema, nevidim véé — pri- na glavi, je za nami kiírnál. Ко srno gdé
.íazno8a obraza. Sam sem. Sanjarim, in na- do kakve hi^e doáli, je jeden od nas zakri- 

Betiphemeka sjajna zví'zda, I po kojom hodiio je, dam. Podjednom nadam boljáo boduénost. éal v sobo: »líoéete éuti, i videti. как se
Daj povej mi: Boije dcte. In mislim о bo^iéo; gda sem i ja skakal z je Jezuá narodil?« — »Aha lu so pastin'«
Jos si tam gor, как kraijiea Na ostro kamfnje doh, veselim licem oko mámé, in se veselil — se éuje iz nutra. »Deéki le notri, le notri,
Svöh zviezdih gór Su kapale kapijo aveto niCemu. i)a, éista niéemu. in sam né znal. deca vas йе zdavnja éekaju!« Na ovoBcr-
jos si tam gór, i to je«i Po kojom putu neeei Je da bo za méné zivot potlam jeden teÄki- tálán zazvoni, in Angel sa átrilioom odide
Kaj ej bila? Kro. vei.ki. [ e i k \ : »krucifix « A kaj zato na ovaj dán. nutri u sobo, doéim mi vani u kmici. pred
»  . E J Ä S f t  Koí Í0Vek je ,VeC od " dada v b,ld0 PrisPeo- »'P rtim i vratm i zapopCva.no:

in mnogo prekusio, kaj je njemu sve na .
. od onda sí li znala s- li г„а1а, -  i od nmia ovaj dán? Naj ga boli kaj gud, naj ima '
Potuvati ? Pute takve ■ one najgoráe, najgrozovitejSe, i najZaloalnejSe A nato Ijepo jeden za drugim u sobo
Srete” r.yéVp"t'k«ati° ’ Po Űjerá estre ,'uze svaké? s Pom ine; dan as njii. ni, d a n a s  j e  s v e odidem u. Tam  se  poCne naáa igra: Gur gle-

p o z a b l j e n o  (bmo na nebu, sve je svetlo. Noé |e éarolma
OpMenPirr  "  ali ’ ,n,jen «  daJ PO' ,OJ ">d Так i ja  pozabljam  svo je  krtóe i leííave. kot dabi sjJala tri M e n  nam  govon,
Opleteni, in obdmni, Daj káli mi, in razsvSIi, -  | «4 m isli SU se mi sve  lia le le la  na sv e lo  noC. a . ®e br94a* n° i c°  ro<iil on MPs>ja í - n*
s  teikoőami on je s svemi. s  trnjon poeian putteiak moj I In potein putern i vám hoéem  lepő dőli éekci \c ‘é od z d n \n a , роЬойш naro .

Kutnvak Marton napisati — nekaj mojih spominov na boZiC i a  ” vo se nad stllll<'°J zasveti boZu'na
Ke,z,hely ’ Nekoliko polezov: in nadam se. da van. zv̂ zda A,ngel Je sv,iu  lia^ al' 1 zapopCval:

------------  nebude predugoCasno. *Glor,a glor,a ,n ekseelsis deo! Cujle me
,  . . . .  . . . . . . .  . . .  Cujte pastiri. MeáijaS se rodi. Idite tak. v

S p o m i n i  lm b o z ic .  . Daklp- 1 Je .b‘ boZ,C ,'а|1̂ ле1е'й1- Betlehem, lamo ga najdete v mestu Davido-
(íp. Mart. Kutnyak ml.) najveseljeS,. , daíen, dán -  daleC . vom „ ]ednjh jasllraf l , _  Ml na kolcll,

negdi lám na KaskrZu na onom nepozab-i t  j  i t  * г . _ padnemu, te se slajuéi popévamo:I kmem je nad malo okence nutn po- Ijenom breÉuljko. Cjelo svelo nőé sem né r  1
gledal — boZié О! Как sem sega negda spal Deéki pastiri smo okolu hodili, in so- »Pasim et»nimo,
veselil. A danes?! Hm! Ко se okolo sebe bőm smo nusili svelo átalico. I angela smo n7z vege aj °Ji i
zglednem. nevidim véé boíiénoga dréva. ne- imeli, v dugi rrtbaéi, i s papirnatoj korunoj Da m> Mp* ias narodi i



su nas s mirum plaáili. Takodier i vudru-jsu po vulicah demonélrirali proli Austria- teáko moreju branili. TurCini iz Tarabos
gih poslov se mir Culi. Hadoslna prikaza je jMagjarski. Govorniki su med lem loga lakve brega s mirum strélaju Cmogorce i veC 
í on list kojega je ravno vezda vu tak bedastoCe govorili, da Austria-Magjarska se vnogo Stukov su jim pokvarili. Crnogorci su 
sméSanim vremenu ruski car poslal romans- boji od Srbije. jako vu hudim poloZaju, i zasegurno ne-
kornu kralju. Moramu vulem poslu lo znati, Konätantinapolj, dec. 13. Dvé turske budo mogli Skutari grada preladati, jerbo
da Romania s nami derZi i tak suprotivna torpedoladje su se navalile vu Besika-kot- do vezda su nili blizu varaSa ni mogli dojti. 
je Ruskomu orsagu. Mimi i tihi gla^i selini na jedno grCko ladju i pre silile su ju, Soldati )ako vnogo terpiju od velike zime i 
Cujejo i s Londona. gde je konferencia da se préda. Nepriatelsku ladju vu Darda- od glada. Jako teSko je municiju i stroSka 
poslanikov Turski i bulgarski poslaniki za nellak su odpeljali. Takodjer javiju, da morski na lice mesto spravljali.
kratko vréme se budu Cistam s dobra na- boj se je poCel med turskom i mea grCkom j fcc jg  g vj jak5j v|adarci su se
ravnali, morebiti, da do BoZiéa mir bude ílottom. Turska flotta veliki kőrist ima nad yeC naravnali s turCinom da Albanija kra-
nastal po céli liniji. Dobro nam je i lo spalo, grCkom, jerbo punu bolje su ladje naprav- |jestv0 nastane i nigdarniSCi ju nebude 
kad je Danev bulgarski minister s rekel, da Ijene i bolje s oruZjem napujene. VeC s bog gmej bantuvati Sad joS lo su ni odredili 
Bulgarija bude presilila GrCki orSSg, da se toga nernore grCka flotta se dugó proti sla- ац turskj hprcpg ,|, pak naä nekoji nadher- 
I on podobrika s turCini. viti. Boj tu  Xerosi-kotlini traja. ceg bude vu Albaniji za kralja nastal. Kak

Nevolja pomalem, pomalem bude s e , Antivari, dec. 14 TurCini su v Cetrlek se glasi Cujeju, niti vu ovim poloZaju niga 
nas minula. Sad bi joS sainu to bi lo pót- j v petek strahovitno strélali na Crnogorce. velike ditTerencije i naskoroma budu se i 
rébno, da bi i vu gospodarstveni posli se Monlenegrovci su povraCali ognja i na céli vu 0vi stvari naravnali
red napravil, koj se je vu ovim vremenu | |lnjjj su v tiSili turske Stuke. -------------
lakó zméSal, tak da ga skorom nikakve tr- Athén, dec. 14. Turőini su se navalili rp ,
govine ni bitó I poleg toga je velika dragoCa 1 na Karyes sHo, ali su pobeCi morali. Tur- I r a k  Iiacle.
naslala i nekoje Irgovafke firme koje su Clni su sguoili 10 mrtvih i 82 plezéreov, Jedno delo je sjgurno: Poleg Prohaske 
vu najboläim polo*aju bile morale su pre- grUi pak jednoga mrlvoga. Grki su zadobili konzula nebude boja Divji élni su se gla- 
pasli. blrahoviten kvar |e bd vu ovim dugo- pUnu municije i drugili stvanb Od Kréta si|j kaj sve su s t>rohaska konzulum delali, 
vanju ni sainu prinas, neg , po drug.h or- otoka zapovednik je teSko rajén. bd. Grk, takvj fiini kojj su sami za boj krifali. Vu 
sagov I to se bude sve pomalem na zal su viäe sei zavzel, i odonul turke pretirali. BeCu veC ,jeden dan znaju gve kaj se vu 
poravnaio, samu najjedenput m,ne köpfe- Boj jo» traja. Prizrendu dogoddo, ali nikaj nam neCeju
rencna yu l.ondonu i naj ledenput islmsk, Sofia, dec 1(i Mir zvane „ovine lak od tóga na znanje dati. Tuliku samu znamu,
mir nastane. piSeju, da sobranje (skupStina) dalje oCe da nekaj je itak takvoga moralo biti, kaj

Vaino je joS to. da naS od svunaSnjih voditi bója i vekSa stran tak veli, da bul- nije po redo bilo i poleg toga se véé céla 
poslov minister grol Berchlold i preiski kan- garci su veliko lalmgo napravili, da su pred monarchia bunila i zahtévala, da srbe na 
cellar Bethmanu Hollweg budu svoju visoku KonStaulinapolju* postal». Oblegati vnogo bi | Pd moramu pobrati. Sad nas stém tiSiju, 
mesto ostavili i mesto njih drugi budu doftli. raj^i bili, da se nebi mogel na konferenciji da konzulu se niti jeden las ni sgrbavil.

Nije zadnju delo niti to. da japanci i mir napravili i pripravm su tuliku penez More biti, da su s Berüna pustili ov glas 
kinezeri opet su poöeh rusa liskati vu Aiiji pustili kormauo na ruke, kuliku bude samu nam, da kaj se buntamo, im je Prohaski 
I svrho toga velike Serege je moral tarn nucal i kuliku bude potrébno, da bulgarci nikakva falinga ni. Sumljiva stvar je to, 
poslati, da se brani. vu KonStanlinapolj vdereju Na ove noviue ravno tak, как dab neSCi rekel: vu Beéu

Balkanski savez je prije Austria-Ma- i turéini su odgovor dali, dabi i om rajSi oéeju boja, vu Berlinu pak ni. Bude se to
gjarski predlog. kaj se tiée Albanije da bude dabi Sluki govorili, jerbo njihovu réé je Veé vre znalo.
sama zoseb. sad samu joS svrho hatarov se bolje i dale éuti. TurCini su veé i sedemnajst Zavezda je naj vekSa zapreka boju :
Stricaju I vu ovim poslu mi budemu nekaj lét stare nuter pozvali, nato su pak bul- zjma; druga zapreka pak je ona konferen- 
pustili. Ov fjeden aii ovi vafcneSi lelegrami garci presiljeni bili Sestnajst lét staro decu cija ’koju sa(J od svakoga orsaga poslaniki 
doSli: pod oruZje zeti. derZiju vu Lond nu. Pitanje je: Sto bi se

Lipée, december 13. Edl konzul je póz- Konätantinapolj. dec. lő  К ministeri- ufal po zimi, vu najvekéi nevolji, bója der- 
vedil, da srbski soldati. kad su vu Prizrend nmu je telegram prijava doSla, da su turski gáti. Premda ako i veliju koji к tomu raz- 
vdrli naSega кгнIja Ferenc* JoZefa kipa su beregi pri Janim gréke Serege prelirali. Gréki miju. da bi sad se na rusa navalili. punu 
psovali i na falaéke su ga razééhah. Pollam vodja veliko bitku je sgubil i poleg toga lezi bi ga bilo moéi vezda dőli deti. как 
su srbski officiri konzuluve Cinovnike Steli tijam na hatar je moral relirirati j>ak na protuletje. kad bude rus veé su sol-
podmitili, da naj tiho budu od toga i naj Callaro, dec. 15. Vu Skulari gradu s daéiju imái na preiskim i na naSim halaru. 
ni prijaviju vekSi oblasti. mirum pukajo átuki. TurCini sva ki dan se Austria-Magjarska i Preiska za dva, tri

Belgrad, dec. 13. Visoki Skolah dijaki na valiju na montenegorce. koji se jako tjedne bi mogli svoju soldaCiju skup spra-

Svi ь«о . . .  nje sav osupljen veli: *0 deCki! kaj sem idem dől. i veC su se poCnoli ljudi zebirati
Ml po,mo ja snoCka napravil. Odtiral sem sveto obitelj. oko crkve, iz VeáCice, Safarskoga, Gibine,
Morô*ьш *o v o* &ga nájdemo'« Odtiral Marijo no Jozefa. Idem, i ja. idem! doli zbregov, in iz KackaniZe. Kaj je bilo

Na ovo nii odidemo proli Betlehemu. Рго*Ш hoCem, za oproéCenje a zatém bom mladih, su vani okolu voglov poslopavali,
in na naío mestu dóidé. naS gazda .Naf- >8гя| na *ve8|u' v slavu Kra|Ju mladome-* a kaJ 8,аГ|Ь su doSI‘ m' lrl v naSo 
tali.« PoCne nas iskati po sobi. in iSCe nas Ovdi on odide. Mi se joS nekoliko Ca- ^°j° so niama svigdai zakurili, da je
sve po svuda. *A pastip gdé su? Gdé ho- saka razgovaramo, о takovom gazdovom bilo vruCe. In svaki gibinCan, koj je nutri 
dijo? Knj veC nepaseju ovce? Tője itak obnoSaju. nato zapopévamo Radujte se na- sloP'l u sobo, je po takvom nareCju rekel:
Spajsno . . . N u ! pa bom nje poCekal. dok rodi . . .  1 . . . . to je bit konec naSe igre . . »Tu pa je brS malo bole topleáe как
se povrneju!« Na ovo si doli sedne na jed- ^ acja se nam 0^a yuprejo na hi^noga lam vun' • — Falen bodi JezuS KristuS!« 
noga stolca. in si na pipo prifciga . poCne gaZ(ja k0jj su Svojo penezno moSnjo vzeli »NasevCke!« — smo mu rekli i mi, 
se tuiiti, da sta к njemu doSla snoCka dva |jz hlaCnoga йера, i segnuli globoko u nju. te ga pozvali, si sest. Pri peCi — okolu 
putnika, prosila sta ga. da bi pri njem pre- takvom ^biCaju onet odiSli na§e stare PeCi su sedele stare mamice. A

* « 'kr r ; * . S 5 1 Г - K t . * * , * • «  £ . M . ™ « « . о  а д . «je nje s pod krova nat.ral dalje. Jo. je. jz grabe, stari VozliC, SmolkoviC, i pokojni
rekel, da se je Sena Marija, a muÄ JoZef . Aálek. Spomenkuvali su se od toga i onoga,
zval. In sada mu je Ы .  Srce ga tak boh . (JoS mi je duZnosl dostaviti, da su ove: k t na uru g|P(ja|i 
Na ovo mi opet dojdemo v sobo na preSnje bo^iCne igre pisatelj, HackaniÄki neumorni K
mestu. Prvi véli: »No gazda Naftali! Kaj naduCilelj g. Tihanyi.) *I>o1 devet Je Äe- Fa Se ga jih né!«
sie tu na majom? Pomislite kaj se je do- ♦ Ja sem pri okno stal, te gledal proti
godilo - Videli smo zveliCitelja!« BeCe drugi: Ik . . * .  л . *  XT . e .л. . äkolam, gda bom zaglednul g. kapelana iz
»Istina od njega smo doSli, naSli smo ga l,rugl dan na boÄ,c je . Najsvete|Si dan. étrigove. Nésam moral dugó Cekati, veC ga­
in videli!« BeCe trelji: »Lice mu je tak Ja se veC rano ob zori odpravim v lop dojaSeju. Ja van skoCim, prímem za
sjajno bilo. da me presunilo je skozi. i skozi, sveteSnji gvant. te Cekam osme ure, i idem konja, oni odideju v sobo, a ja odpelam
kad je name poglednulo !* i. t. d......... »Stuka« zvonit. Zvon je zapopéval: »Hodte konja v Stalu, zatém za njimi.

Gazda se obraCa od jednoga. do dru- ljudi hodte u erkvu. Donesite svoje dare, i G. kapelan se nutri razgovarjajo z sta- 
goga. nezna kojoga bi predi sluéal. Nazad- aldujte boZjemu djeletu.« Ко sem odzvonil, rimi mamicami, z starimi japeki. Premerijo



vili i inogli bi s célom jakosljom se na rusa poslala med brege. Civilska oblast рак je bojom, da se je on i Яепош obesil. MinuCi
navaliti, koj joö za vezda nije pripravljeni. dandárom na luCila, da célo okolicu naj tjeden bi bil moral outer rukovali к 8ti

Zroka za boj. poleg preötimane Srbije, previziléraju i skim predi naj poioviju ma peöiCkomu regimento. V jutro je doöla 2e- 
ravno dosta imamu. lm preötimani srbski garce, koji su brsCas mosta Sleli vu zrak nina sestra, da se j ona spriCava öogoru,
kormán po célim svélu kriCi, da Srbija, pustiti. zaklejena vrala je naöla. Puca si je ni
к ója komaj tri miljun dué broji, da bi nas Segeda opet piéeju, da komaj mine dan, nikaj dobroga mislila i odiäla je po susede 
petdeset i dva miljunov Cistam lehko po- da nebi lám vu reöt dodegnali ruske Spione, s kojerni je potrla vrala. Na gredi je visel 
tukTa, ako nam nebi preizi i taljani poma- Minute dane su vlovili Fürstenleid S. iDulilj JanoS, krenjega pák mlada Яепа vu 
gal:. Так zijaju po svéto. da ako bi nam BlaJka I. ruske trgovce, koji su po orsagu | opravi vu koj ij je na vénjCanju bila. Skup 
ovi na pomoC doSli, onda bi móriig itak mi se potepali i svakojaCke soldaCke posle zaz- su odluCili, da rajéi vumreju neg bi muJi 
jakéi bili. Так se hvastatijo. da za istinu védali Mape i vnogo pisma su naéli prinjih vu boj odiéel. V pondéljek su je zakopali 
proli tomu nemoremu drugu delali. как i sbog loga su je zaprli. Takodjer vlovili su j s velikom sveCanostjom. 
dobro se smijati nad bedaki. Koj bi rekel, MiöiC zvanoga srbskoga река, koj je pred Vu Z o l c i  na Äeljezni most soldali pa- 
da to nije bedastoCa, on bormeé je i sam 2andari valuval, da je od srbske vlade pos- zjju j prepovédano je blizu mosta iti. V 
bedak. lani. Zaprli su ga. srédo jeden sumljiv ólovek je iéel proli

Srbi si bormeé veC lak misliju, da Pe- Vu Gracu pák su v Celrtek vlovili mostu, malo pred brzovlakom. Soldat je po 
ter kralj pod veleslavleni vrati bude se vu Jonischer Jozefa, koj se je za professora reguli triput zakriőal na Cloveka i pokehdob 
Burg peljal i zalo su veC skriCali, da i prék Vuii dal. Vnogo pisem su naéli prijem Naj ui je posluhnul i nije élei poslali, soldat |p 
Save stanujuce slave budu odslobodili od Viáe pák si je zabileZil i to Cistam popra- slrelil na njega. Clovek se mrtev sruéil dőli 
jarma magjarskoga. К var da neimaju lúd- v ici, как hodiju ciigi, kuliku cugov ide v'Sad soldaCka komiöija vizi lira posla, da poz-
nicu vu Belgradu. Bosniju. kakve stvari \oziju ta, nadalje gde védiju ölő je to bil i kakvo nakanenie |e

l)a se réöimu bója i da se nas mine, su rnosli i kakvi su. Svun toga рак veliko imái na mostu.
itak za vezda je najva£neée. da se balkanski svotu penez je imái prisebi. Pokehdob pák ------------ -
nepriatelji vu Londonu pomiriju. Лко se ne- nije ölel povedati, kakvu nakanenje ima lv Л I ] IC V ü V O P  А V
budu pomirili. opel smu lám. de smu bili, stém, vu soldaCki reét su ga zaprli, odkud * ^  i w  V U u  A .
jerbo onda veC svun nas i Romanija se je vujti étel, ah m mu je sreCa poslufcjla. _  о • ^  ■ ,
bude oglasila. Как denes albansko pilanje Ve vu ZHjézju sedi h *  , , .. . , .. 7 . "  1 ,

Stoji. zasegurno se bude oglasila. Tn je od Vu üun.penlele varaäu su íislo smé- e l t e l j e m  , a u m d m k o n ,

bója seme postaim. Od l.ondonske konfe- sani nasi nevaljani srbi. poleg svakojaókih
rem ije visi, da seme nebude ziélo. bojmCkih glasov. Sedem-osem sto nji slanuje — Kraljovu zdrav je .  Stari naö vun

vu obcini i od potlam, как su se étuki og- dobro se Outi i zavezda Cistam je zdrav 
P o k r a i n i  <K1 <ISÍ o d  b o ia  lasili na ^ a,kail0> rie<S(\Íu s magjarami Kralj, pollam как je vu BeCu, svaki dán

* ö * * nil! spominati i na glas zijaju, da duélo je eveiéi vladarske poslje i skorom svaki dán
Med Husi i med Kiraljhaza váráéi dugi vréme. da se zraCunaju snami. Ima veC i dr2i posluéanje. Skorom néma dana, da vu 

most pelja prék Тье Na most satmarski Mvu ovu vréme; Farkaö Gyura gospodar ovim bojnim vremenu nebi od drugih orsa- 
12. honvédski peéiCKi regiment pazi. V Ce- na smrt je slrelil Jacko Janoő srba. Srbom 80V jeden ill drugi poslanik prinjem bil. S 
Irtek rano v zorju pukuola je puska od I® Jacko bil vodja. Ni sdavnja pred kalo- - vuu loga pák svaki dan ima koufereuciju 
ishodnoga kraja s intd bregov. Za Cas pukne liCkom cirkvom je sgovoril, da za kratko svojemi visokami olficiri i s bog toga svaki
i drugoC I kuglja je preleléla prék derve- vréme konje bude vu cirkvu prevezal dán Po1 vure se predi staue, da more vu
noga kapenjka, kam se slraZaii polegne. V subotu Jacko se ziöel vu jedni krCmi ге( 0̂ 6V0Je leéke vladarske poslje s vréiti. 
kad je zloCeslo vréme. Slopran. sad je spa- sa Farkaö Gyúrom. Razmi se, da od bója ^ aJ da mu zdravje stalno bude. 
zila soldaCka strapa, da proli njim slrélaju. je bila prva réC. — Лко me outer pozo- — Betezni carev ic .  CareviCa je je- 
Slrafcan je nazal slrelil. nato su i drugi veju, strelim dőli predi tri magjare - rekel den sluga tak oranil, da nigdar nebude mo- 
doöli. koji su ui bili vu slufcbi i poCeli su je Jacko. Farkaö se nato tak razsrdil. da gel odvetke imali. Taj sluga je odredjen bil,
síréin ti. S med bregov su podjednoma síré* je grobjanskoga srba lak vu srdee strclil. da pazi na maloga careviCa Taj hitvalni
Iah na soldale i jednomu je kuglja kapenjka da je odmali vumral. Zandari su vlovili Clovek |e nihiliöla i ovu grozno delo )e |Oé 
preluknjila Soldali do jutra su skorom su Farkaéa, koj sedem dece ima. Decu mu ob- vu oktobru mesecu napravil, kad je carevic 
municiju poslrélali. Lopovi su dobro bili Ста bude hranila. doklam bude vu reölu na »Standard« zvanim |achto se zaderÄaval.
skrili med peCinami i lak su soldaCke kiig- Boj i bez boja pobira pornalem ljudstvo. Poleg loga mali princ nigdar nebude ruski
Ije jim mkakvi kvar ui mogle napravili. Na Jeden srb vu BaCki pozivnicu je dobd za car, neg mesto njega Dimitri carov bratanec
prijavu je soldaCka oblast jeduo kompaniju outer rukovati. ali lak je slraho bil pred bude nastal za сага.

sobo dvaput Iriput. pogledneju na me: MiskeCOV l l rv e n i  s l l l ‘rn. jeden za drugem je moral u pomoC prisko-
»Martinek skup zvonit!« (Daije) Oil«, dok im je tandem negda za rukom

Za male Celrt lire se poCne sveta meéa. Jedne nedeljne veCeri dojde Miökec, P0^ 0’ a drugCije bi Miökec bil moral obut 
| ,  r I , * , . как navadno, gizdavo, u svojih grofovskih se u Poste,i zavleCi.
Ja dyonm. Roke pobo2n° gór dr*eCi. ejímah dolnov ; jSíe 8V0jega s |ug„ po(j >üa mi te Ci*mc viäe neobujeä! — 

Crkva je l.ha, sada m sada se zaíuje meé- om Toga zuvanja, -  till neprilikah, -  baS
nika inolitva. i Seplanje poboinoga ljustva . . Î;) j ecjan кга| ga i u ju g |e|| mi к niCemu nije Ireba!« — rekla je ко-

Po sv. meéi se sve naenput z rastepe »A kaj li je dospelo, ti bedak? — Tu ,18̂ no mlinarica.
Slaröi domu, a mlejéi kroz brege u Slrigovo. se nesme kleti!« — dovikne mu mlinarica. Nepotrebna prepoved! Miökec se je i 
к velki meöi. »Mojega slugu uemrem najli, fikum bez toga vec zaklel, da le grofovske Ci2rne

, . i . , rr , , , , , ,  v , kutya teremtene, poteri ga sveti Kriötoloruö viöe mkada nebudu na njegovih nogah. akoIn obedM Го je bil oben! Da sem od , 1 , ,. . .  i i i i  i t  . * . I Alleluja!« se megóv drveni sluga nepronajde, j**r ononda takvoga obeda videl ni. Jel sem étriiKle. . . . .  . . . . , , ,.ri, . .. . ... »Da si mi odmah Iliié stvoiim grieénim nebude uviek nekoga moljakal, da mu prida se mi ie maéCa po laktu cedila. . , . . .  . . ' . *  , ж , . * , . .. 1ЛJ 1 brbranjem! Pametno i mirno lééi, budeö ga zuvanju pomade, рак da posluöa izsmie-
Toliko od boÄiCnih spominov! Koje veC naöel!« havanje;

mi zbrisati nemre niti jedna vesela ura, i »Nikaj nemrem najli, teremtette Alle- »Je. je, — grolovske Ciíme si obul’. a
kője ini pomesli iz srea nemre, niti jedna Inja . .!« onda se dati grofovski dvoriti!«
najgoréa bura. Moni se vidi veC sve to Mlinarica si je obima rukarni zaCepila VeC su se priCele Ci2me u komort ples-
davno. ln ni je bi to to davno. mislim samo vnha le odbieZ.ala van iz komoré. Medjutim ni vili, a on je sad imal na opak od prije, 
pet-öest lét. in ja naskoro veC nemrem ve- .Ahökecu njegove к lelve msu nikaj hasnele, najme Ci£me bez sluge, jer prije je imal 
ruvati svoji negdaénji sreCi njegov sluga je zginut. a tko je tomu zgi- slugu bez ciiem, pák anda su piemenite

^ , ntiIjn bit kriv. to j. ostala lajna. »To su Cizme stale u kutu komoré, a Miökec je od
hponnni vesf i spommi mi о aj-ajo IZ z|0be uCinili!« — rekel je Miökec. i njih posve \olju «zgubil, dapaCe je nje pre- 

sree, m / nge s a pe^m.t nu P° ° t,,J • fHk j)j iM|0 moglo biti; je, ah kaj to sve ziral. On sad ipák nije mogel od grofice joS
»G loria ,  g lo r i a  in e x e c  I s is  Det». !iasm'J i jednoga CiÄmenoga slugu prosit i Anda kad

et in t e r r a  p a x «  No. — a to je sada kilo dielo. CiÄme goder je u kill na svo|e plesnive CiÄme
hez singe, iz nog dole dobiti! Ciela kuCa, Daijo vu priiogu-

к



—  Atentat proti pulfer magaz inu .
Vu Salzburgi! opet su átéli nepoznati ljudi 
do magazina dojti. de puákinprah ón vaj u 
Po dano se jeden pribli^aval к magazinu, 
ali kad je viclel, da dupliána slraZa pnzi, 
potegel je svoj rep Po noói su vifie átéli 
do magazina dojti, ali slraZa je opel je 
spazila i pretirala. Sumljive i nepoznate 
ljudi nisu mogli vlovili

—  Nesreca na autom ob i lo .  lz 
Bukaresta piáeju, da Ferdinand princ svojim 
sinom, Karolj nadhercegom, minuói tork 
popoldan na ápancir pelal. Automobil je 
dosla hilro iáéi kad je na jednim vuglu 
bitro se jedna elektriS maáina se vu vulieu 
obrnula i tresnula automobila. Princ i nad- 
herceg su vun odleteli s automobila i malo 
su se samu oranili. Automobil se je v drum 
potral.

—  S k u p  su  se  tresnuli lokomotiv i.
V őetrlek vjutro na jednim budapeátinskim 
kolodvoru na jedenput Iri lokomotivi su se 
tresnuli. S jednoga je C'koá Adarn dvajsli i 
Iri leli star ápolar dob skoóil, ab lak nes 
reóno, da su mu obedvé noge se polrle. Vu 
ápital su ga odpeljali.

—  Dvajsti zandarov, jeden raz- 
bojnik. Nagj Smdor viáeput kaáligani sat- 
marski slanovnik, zadnio vréme vu viát 
rnestah je nuter vdrl Cetrtek v jutro su 
ravno Zandari doáli, kad |e s jedne hiZe 
nad obiok vun skoóil. Zandari odmab su se 
za njitn Ili ti I i I med tem loga je razbojnik 
osemput na Zandare strelil, ali na sreóu 
nisu kuglje trofile. Nato su dlajsti Zandarov 
doáli i steáka su ga ilak vlovili, na lanec 
sklenuli i vu satmarski r- ál odegnali.

—  Cudnovita  rubaca. Vu Kraááo-j 
sörén) varmegjiji je jedna obóma, gde su 
takaj vu ovim bojnim vremenu materi strahu 
za svoje siueke, zaru'nice za mladoZenje i 
sin he za muZe. Jedna stara baba Zivi tani, 
koja bi jako rada bila na pomoó junakom
i zato je lak dugó preobraóala slare kolen- 
dare i áibilo, doklam je naála vraótvu proli 
kugljam Kid je to veó sve s iskala, poáe- 
petnula je to drugem osem bábám, kője su 
lakaj obeóale, da î one budu na pomoó. 
Taki on dan na veóer sve devel su se zíále 
pri jedni hiZi i tak, как je je mali na svél 
poroddá, poóele su Ikati od áeste vure, do

poglednul, svaki kral sr> |e srdil, pák kad 
je jednoó po sein hodil canjkar, prodal mu 
je óiZme za nekoliko groáih »I) i mi jedan 
kral izpred oóih otídu'« rekel je te se 
je veselil na onimi nekoliko groái, kője je 
za nje dobil. To su bili njegovi prvi novei, 
kője je imái, p ik je nje liepo spravil u svoju 
ladicii, gde neka prave lemel ostalim njego- 
vim priskrbam I sad je opel bilo sve pri 
starom; inti je und slugu mti óiZme, ab za 
lo nekoliko priáparamh groáov! — Ali óo- 
viek neka nikaj nevreóe Jednog dana, — 
baá je Miákec sedel u svojoj komori — do* 
vleóe »áarko«, kilóid véliki pes, nekaj u 
lampab i undue, как »apporll«, baá pred 
njega, liepo prijazti.ru nnganjem ropom oóe* 
kivaiuói pohvalu za svoie d.elo. Komaj da 
je Miákec laj »apporll« zgledal, preklel je 
glasno klelvu, lak, da je mluiarica prestia- 
áena dobioZda u komoru videó: * Kaj opet 
kuneá li zmotanecIV t )« bi lo »órni« odnesel!«

»Neka me odnese!« — kriói M iák ее — 
»mi je sve jedno, kutya lánczos teremlelle!
Km bi tu óoviek moral ob pameti d >jli!«

>A kaj ti se je opet pripelilo?«
»Sluga je opet tuj. sad, kad síi ÓiZme 

luó, sad si ga neka slobodno »érni« od*

dvanajste. Uaklem platno su tkale i sloga j 
|edno rubaóu zaáile i to sve od áeste vure, j 
do polnoói ali tak, da öve áest vure niti j 
jedna je ni ómrgnola, réó pn govorila. Vu 
áebili je to lak slalo i odonut je zela stara 
baba o\u znanosl, da lo ravno lak mora 
biti. Cudnovita rubaóa je to, ar koj si ju 
samu jedenput nase obléóe, njega neprime 
kuglja. Drugi dán su ju laki sprobale. Sreóa 
jim je posluZila,' jerbo on dan su ravno 
gospoda na okolici vadasiju imala. Vu ru- 
baó’i su svezale jednoga kokota i prosile 
su gospodu, naj sad slrélaju na rubaóu. 
Vesela gospoda su to prevolila i viáeput su 
slrelili na rubaóu, to jest na kokota. Zenske 
i muZi sterpeóim srdcom su óekali, kaj bude 
sloga, ako rubaóa prék pusli kuglje, onda 
nikaj ni vala i к tomu joá i kokota budu 
kvarni. Po slrélanju slrdim srdcom idu gled 
kokota, kaj je Znjim. Bormeá, ali verujele, 
ali ni, kokot je Zivel vu rubaói, jerbo su 
gospoda spraznemi palroni strélali. Morele | 
si rnisi!li, kakvu veselje je nastalo vu ob* 
óini. Taki su morali svi muZkarci i junaki 
rubaóo na se obléói, da se njih kuglja ne 
prime. Jedna mali, koja sina ima vu KoIoZ- 
varu za soldala s velikorn proánjom se je 
na molila slavni obómi, da su ji rubaóu 
posodili s kojom je laki odiála vu KoloZvar 
к sinn I prelrucala ga je lam. da si je i 
on óudnovilo rubaóu obiékel. Zatem s veii- 
kim veseljom je nazad odiála, jerbo sad je 
veó osegurjena bila, da sii.a sem  bude kug- 

' Ija prijela.
—  Sm rt  troje dece. Sliahoviten do- 

godjaj se pripelil vu SékeáíVhérvaru v Cetr 
lek Őomogji Jancáovím lamilijom. Roditelji 

I su morali s dorna odili i zato su vu In j 
Zióku za klen u li óeliri lét slaroga JoZeka, dvé 

I leli staro Mariáko i sedem mesecov slarol 
L ziko. Deca su se poóela igrali na stolu 

lostavlienemi áibicami. Okolo poldana je je­
den sused spazil, da véliki dim se vleóe 

: nad öblöké S dvemi husari je polral vrata, 
strahola kaj su \u hiZi vidli. Na jedni slam- 

Inati slolici je joá Zivel óeliri lél star JoZek, 
ali veó su mu onda obedvé nogice tak 
sgorele, da na kralkoma |e i oil duáicu 
spuslil. Ljud', pazite na áib.ce i nigdar ne* 
mojte samu decu oslavili !

Krvava herbija. Mlajái Farkaá Pe-

nese!« I и slraánoj srdilosli pograbi. 
negda tak ljublenoga drvenogi slugu, le ga 
kroz obiok bili и nuz kilón tekuói pólók 
— óin, óin, óin! se |e pri lom óulo, jer je| 
ZaliboZe zaboravil, da je prozor zatvoreu.l

»Tak!« — véli mlinarica srddo — j 
»sad pák buá sleklo na obloku pia ti I ! Ce-j 
kaj ti magarac, ja ón veó loga »srdilka« íz 
tobe izlierati, da budeá malo mirniji!« —
I tak je M ákec postai ve ó po Iretji kral 
sirotinja, как je bil pri je svoje le rbije. Sada 
je dapaóe i svoju priskrbu u golovom noveu 
zgubil. »Kaj ncóe da bude, samo nikak neóe 
bili!« — Time se je balrivei, pák je bil 
zadovoljen.

Kad ga je nekaj poslie loga groíiea 
0|>el na paái srela i opet zapitala: »No.' 
Miákec, как je ’ « — Je on posve spokojnoj 
i mirno odgovonl как mudrac Diogeneá:, 
»Poiuzno bvalim na pilanje, milostivoj gos* 
poji grofici, dobro! — Tko se je rod11 za 
reklec, on nedo|do nikada do kepenjka «

Clospa grotica je glavom kimajuó otiála 
dalje. Uvu kanasku mudrost od rekleca i 
kepenjka, dakako, da írje razmela. Miákec 
рак si drvenoga slugu za óiZme zuvati nije 
nikad» Vise telel Em. Kollay.

tér éráekóanadski slanovnik i dvajsli lét 
star deóko, zahléval je od olca, da neg na* 
njega da prepisati imélka Olec nije átél to 
prevoliti i zalo sin je vu serdiloáói pograbil 
sekitu i lak je vudril olca po glavi. da je 
slarec odmab skup opal. Zatem ga je med 
konje bibi i odiáel s doma Slarca su omed- 
lenoga naáli vu átali, laki su Zaudarom 
prijavili, koji su na fletnoma bez srdea lo- 
pova vlovdi i sklejenoga vu reál odegnali

—  Ljubav zandara. Bodnar Lajoá 
kemeóei Zandar tri Ijedne je hodil za Barna 
Lajoáa dovicom. Develnajst lét stara dovica 
inti ti je ni átela nikaj od njegve ljubavi. 
Bodnara je to tak razsrdilo, da v tork v 
noói je polral vrala i nuter vdrl к dovici 
koju je tri put s revolvera slrelil. Kad je to 
svráil, sebi je pustil kuglju vu glavu, odmah 
je vumral Teáko orajenu do\icu su vu ápi- 
lal odpeljali, gde sad na smrtni postelji leZi.

—  Zaklat se m  jedn oga  srba. Ta-
jinstvenim poslom su imali brigu minuóe 
dane vu Aradu policaji. Uoáel je na kapi- 
tanstvo Mésaroá Alajoá álacunar-ki delió, 
vés strgani i krvavi. Prijavil je, da se vu 
balaru s dvemi srbi ziáel, koji su slraliovilno 
psuvali magjare. On, kakb dober magjar 
zaápolal je nevalance, koji su onda nanjega 
se vsipali. Vu veliki sili jednoga je s botom 
zalukel. Policaji su céloga hatara obbodili 
ali zatuóenoga srba nisu mogli najli nigder 
Zapismka su gon zeli i Mésaroáa odpustili

—  Otec i sin. íz Kesllielja piáeju, da 
Nach Tamaá logar pijan je doáel dimo na 
veóer i Zénóm se posvadil, kad ga je ona 
svrho tóga ápotala. Osemnajsl lél elar sin 
je mater zagovaral, nalo se logar lak raz- 
srdil, da je pograbil ápr.hom nab lo puáku 
i najpredi je na Zeno slrelil, onda pák na 
sina. Zeni je «prih obraza raznesel, sinu 
рак désno slegno. 2ona se strabovithom 
ranom к susedo odvlekla, sin p»k da je 
videi, da olec opel nabivlje puáku, pograbil 
je revolvera i Input na olca slrelil, koj je 
s teákami ranarni skup opal Nach Tamaáa 
niakar ima velike i Icáké ran»-, Zandari su 
ga vlovili i vu reál odegnali. Sina i Z»*no 
doma vraóiju. Zena je na obedvé oói slépa 
postala.

Nekaj za kratek бая.
»Ti Miáko, poveó un, kaj znamenuje 

on kokol (pévec na turnu cirkvev«
— »Znaá, Vanófk, lo ti zasigurno je 

znaménje, da gospon plebanuá radi piceke 
jedu.«

Po/ na ga.
Lajtmanl: »No regrut, poóem ti poznaá 

naáega gospona kapilanb?«
Hegrut: »Po óerlenom nosu i po ve- 

liki vuhi.«

Növi KOLENDAR za Ijoto 1913!
Как svako Ijeto, i Ijetos sino se 
zurili, da skim predi dobite vu ruke 
„MEDJIMURSKI“ kolendar. Ljetos 
je puno vekSi i s vun svakojaökih 
lépih pripovestih, jóé i od Balkans- 
kega bója se óita. Lépe a l i k e  
se takodjer najdeju vu kolendaru. 
Dobivá se pri hdateljom:

Fischei F iilö p (S trau sz  Sán d o r)
knj'zari vu Csáktornya



vili i mogli bi s célom jakosljom se na rusa 
navaliti, koj jóé za vezda nije pripravljeni.

Zroka za boj, poleg preétimane Srbije, 
ravno dosta imamu. lm preötimani srbski 
kormán po célim svélu kriéi, da Srbija, 
koja komaj tri miljun dué broji, da bi nas 
petdeset i dva miljunov éistam lehko po- 
tukla, ako nam nebi preizi i taljani poma- 
gali. Так zijaju po svéto. da ako bi nam 
ovi na pomoé doéli, onda bi mortig itak mi 
jakéi bili. Так se hvastatijo. da za istinu 
proti tomu nemoremu drugu delati, как 
dobro se sni jdti nad bedaki. Koj bi rekel, 
da to nije bedastoéa, on bormeé je i sam 
bedak.

Srbi si bormeé véé tak misliju, da Pe­
ter kralj pod veleslavleni vrati bude se vu 
Hurg peljal i zalo su véé skriéali. da i prék 
Save slanujuée slave budu odslobodili od 
jarma magjarskoga. К var da neimaju lud- 
nicu vu Belgrádi).

I)a se réáimu bója i da se nas mine, 
itak za vezda je najva2neée. da se balkanski 
nepriatelji vu Londonu pomiriju. Ako se ne- 
budu pomirili, opel smu lám. de smu bili. 
jerbo onda véé svun nas i Romanija se 
bude oglasila. Как denes albansko p i lan je 
stoji. zasegurno se bude oglasila. Tu je od 
bója seme poséjanu. Od .Londonske konfe- 
rencije visi. da seme nebude ziélo.

Pokrnjni glasi od bója.
Med Húst i med Kiraljhaza váráéi dugi 

most pelja prék Tise. Na most satmarski 
12. honvédski peéiéKi regiment pazi. V ée- 
trtek rano v zorju puknola |e puéka od 
ishodnoga kraja s med bregov. Za éas pukne 
i drugoé I kuglja je preleléla prék derve- 
noga kapenjka, kam se slraZan polegne. 
kad je zloCeslo vréme. Slopran, sad je spa- 
zila soldaéka strapa, da proti njini strélaju. 
Strafcan je nazal strelil, nato su i drugi 
doéli, koji su ni bili vu sluabi i poéeli su 
strélali. S med bregov su podjednoma stré- 
lali na soldate i jednomu je kuglja kapenjka 
preluknjila Soldali do jutra su skorom su 
municiju poslrélali. Lopovi su dobro bili 
skrili med peéinami i lak su soldaéke kug- 
Ije jim nikakvi kvar ni mogle napraviti. Na 
prijavu je soldaéka oblast jedno kompariiju

poslala med brege. Civilska oblast pák je 
dandárom na luéila, da célo okolicu naj 
previziléraju i skim predi naj poloviju ma 
garce, koji su brsőas mosta Síeli vu zrak 
pustiti.

Segeda opet piáeju, da komaj mine dan, 
da nebi lam vu reál dodegnali ruske Spione. 
Mmuée dane su vlovili Fürsteníeld S. i 
Blalka I ruske trgovce, koji su po orsagu 
se potepali i svakojaéke soldaéke posle zaz- 
védali. Mape i vnogo pisma su naSli prinjih 
i sbog toga su je zaprli. Takodjer vlovili su 
MiSié zvanoga srbskoga река, koj je pred 
2aridari valuval, da je od srbske vlade pos- 
lani. Zaprli su ga.

Vu Gracu pák su v éetrlek vlovili 
Joutscher Jozefa, koj se je za professora 
vun dal. Vnogo pisem su naSli prijem Naj 
viSe pák si je zabile£il i to Cistam popra* 
vici. как hodiju cugi, kuliku cugov ide v 
Bosniju. kakve stvari \oziju ta, nadalje gde 
su rnosli I kakvi su. Svun toga рак veliko 
svotu penez je imái prisebi. Pokehdob pák 
nije élei povedati, kakvu nakanenje ima 
slém, vu soldaéki reél su ga zaprli, odkud 
je vuIti étel. ali ni mu je sreéa poslu£ila. 
Ve vu éeljézju sedi

Vu Dunapentele varaéu su éislo síné- 
éam naéi nevaljani srbi. poleg svakojaékih 
bojniékih glasov. Sedem-osen) sto nji slanuje 
vu obéini I od pollam. как su se éluki og- 
lasili na Balkano, neéeju ^e s magjarami 
inti spominati i na glas zijaju, da doélo je 
vréme. da se zraéunaju snami. Ima véé i 
értvu ovu vréme; Farkaé Gyura gospodar 
na smrt je strelil Jacko Janóé srba. Srbom 
]e Jacko bil vodja. Ni sdavnja pred kalo- 
liékom cirkvom je sgovoril, da za kratko 
vréme konje bude vu cirkvu prevezal

V subotu Jacko se ziéel vu jedm krémi 
j sa Farkaé Gyúrom Raztni se, da od bója 
je bila prva réé. — Ako me nuter pozo- 
veju, strelim dőli predi tii magjare - rekel 
je Jacko. Farkaé se nato tak razsrdil, da 
je grobjanskoga srba tak vu srdce strelil. 
da je odmali vumral. Zandari su vlovili 
Farkaéa. koj sedem dece ima. Decu mu ob* 
éina bude hranila. doklam bude vu reétu

Boj i bez bója pobira pomalern ljudstvo. 
Jeden srb vu Baéki pozivnicu je dobd za 
nuter rukovati. ali tak je straho bil pred

bojom, da se je on i éenom obesil. Minuéi 
tjeden bi bil moral nuter rukovati к 86. 
peéiékomu regimento. V jutro je doála Be­
nina seslra, da se j ona spriéava áogoru, 
ali zaklejena vrala je naöla. Puca si je ni 
nikaj dobroga mislila i odiála je po susede 
s kojemi je potrla vrala. Na gredi je visel 
Dulilj Janóé, krenjega pák mlada 2ena vu 

iopravi vu kojuj je na vénjéanju bila. Skup 
su odluéili, da rajéi vumreju neg bi muz 
vu boj odiáel. V pondéljek su je zakopali 

js velikom sveéanosljom.
Vt* 2olci na Zeljezni most soldali pa- 

ziju i prepovédano je blizu mosta iti. V 
srédo jeden sumljiv élovek je iáéi proli 
mostu, malo pred brzovlakom. Soldat je po 
reguli triput zakriéal na éloveka i pokehdob 
nije posluhnul i nije élei postaii, soldat je 
strelil na njega. Clovek se rnrtev sruéil dőli. 
Sad soldaéka komiéija vizitira posla, da poz- 
védiju élő je to bil i kakvo nakanenje |e 
imái na mostu.

KA.) JE NOVO0A?
— S v  i m  n a s i  ff) p o á t u  v a n i m  p r e d -  

p l a t n i k o i n , c i t a t e J j e m  i  s u r a d n i k o m  

s r e c n e  i  m i m é  b o z i c n e  s v e t  k e  z e l j i m o .

— Kraljovu zdravje. Stari naé vun 
dobro se éuli i zavezda éistam je zdrav 
Kralj, pollam как je vu Beéu, svaki dán 
sveiái vladarske poslje i skorom svaki dán 
drZi posluéanje. Skorom néma dana, da vu 
oviin bojnim vremenu nebi od drugih orsa- 
gov jeden ili drugi poslanik prinjem bil. S  
vun tóga pák svaki dán ima konferenciju 
svojemi visokami olficiri i s bog toga svaki 
dán pol vure se predi staue, da more vu 
redo svoje teéke vladarske poslje s vréili. 
L)aj Bog. da mu zdravje stalno bude.

—  Betezni carevic. Careviéa je je­
den sluga tak oranil, da nigdar nebude mo- 
gel odvelke imati. Táj sluga je odredjen bil, 
da pazi na maloga careviéa Táj hit válni 
élovek je nihiliéta i ovu grozno delo )e jóé 
vu oktobru mesecu napravil, kad je carevié 
na »Standard« zvanim jachlo se zaderfcaval. 
Holeg tóga mali princ nigdar nebude ruski 
car, neg mesto njega Dimitri carov bratanec 
bude nastal za cara.

sobo dvaput triput. pogledneju na m e : 
»Martinék rkup zvonit!«

Za male éelrt ure se poéné sveta meéa.
Ja dvorim. Roke pobofcno gor dr£eéi. 

Crkva je tiha, sada in sada se zaéuje meé- 
nika molitva. i éeptanje poboÉnoga ljustva . .

Po sv. meéi se sve naenput z rastepe 
Staréi domu. a mlejéi kroz brege u Strigovo. 
к velki meéi.

ln obedV! To je bil obed! Da sem od 
onda takvoga obeda videl ni. Jel sem étrukle. 
da se mi je maééa po laktu cedila.

Toliko od bofciénih spominov ! Koje 
mi zbrisali nemre niti jedna vesela ura, i 
kője mi pomesti iz srca nemre, niti jedna 
najgoréa bura. Meni se vidi véé sve to 
davno. In ni je bilo to davno. mislim samo 
pet-éest lét. in ja naskoro véé nemrem ve- 
ruvati svoji negdaénji sreéi

Spomini — veseli spomini mi olajéajo 
srce, in Angelska pesma me potola2i :

»G loria ,  g l o r i a  in e x с e 1 s is  Deo. 
el in t e r r a  p a x «

Miákecov tlrveni sluga.
(Dalje.)

Jedne nedeljne veéeri dojde Miékec, 
как navadno, gizdavo, u svojih grofovskih 
éifcmah domov i iéée svojega slugu pod 
posteljom.

Na jedan kral ga éuju kleti.
»A kaj ti je dospelo, ti bedak? — Tu 

se nesrne kleti!« — dovikne mu mlinarica.
»Mojega slugu nemrem najti, fikum 

kutya teremtette, poteri ga sveti Kriétotoruá 
Alleluja!«

»Da si mi odmah htm stvojim grieénim 
brbranjem ! Pametno i niirno iééi. budeé ga 
véé naéel!«

»Nikaj nemrem najti, teremtette Alle­
luja . . . . ! «

Mlinarica si je obima rukami zaéepila 
vuha le odbieZala van iz komoré. Medjutim 
.Viékecu njegove kletve nisu nikaj hasnele, 
njegov sluga je zginnl, a tko je tomu zgi- 
nutju bil kriv. Io j*‘ ostala tajna. »To su 
mi iz zlobe uéinili!« — rekel je Miékec. i 
tak bi bilo moglo bili; je, ab kaj Io sve 
hasni?

No. — a to je sada bi Io dielo, éifcme 
bez singe iz nog dole dobiti! Ciela kuCa,

jedan za drugem |e moral u pomoé prisko- 
éit', dok im je landein negda za rukom 
poélo, a drugéije bi Miékec bil moral obut 
se u postelj zavleéi.

»Da mi te Ciéme viáe neobujeá! — 
Toga zuvanja, — lih neprilikah, — baS 
mi к niéernu nije treba!« — rekla je ko- 
naéno mlinarica.

Nepotrebna prepoved! Miékec se je i 
bez toga véé zaklel, da te grofovske éi2rne 
viée nikada nebudu na njegovib nogah. ako 
se njegov drveui sluga nepronnjde, jf,r 011 
nebude uviek nekoga moljakal, da mu pri 
zuvanju pomade, pak da posluáa izsmie- 
havanje :

»Je. je, — grotovske éiZme si obut'. a 
onda se dali grofovski dvoriti!«

Véé su se priéele 6i£me u komon ples- 
niviti, a on je sad imal na opak od pri je, 
najme éifcme bez sluge, |er pri je je imal 
slugu b'*z éiiem, рак anda su plemenite 
éiZme stale u kutu komoré, a Miékec je od 
njih posve volju izgubil, dapaée je nie pre- 
ziral. On sad ipák nije mogel od groíice |0é 
Г jednoga éifcmenoga slugu prosili Anda kad 
goder je u kul na svop* plesnive éi^me

Daljo vu prilogu.



—  Atentat proti pulfer m agazinu.
Vu Salzburgi! opet su átéli nepoznali Ijudi 
do magaziua dojti, de puákinprah éuvaju 
Po dano se jeden pribliZaval к magazinu, 
ali kad je vulel, da dupliána slraZa pazi, 
potegel je svoj rep Po nőéi su viáe átéli 
do magaziua dojti, ali strapa je opel je 
spazila i pretirala. Sumljive i nepoznate 
Ijudi nisu mogli vloviti.

—  Nesreca na au tom obilo .  lz 
Bukaresta piáeju, da Ferdinand princ svojim 
sinom, Karolj nadhercegom, minuéi lork 
popoldan na ápancir pelal. Automobil je 
dosla Ilitro iáéi kad je na jednim voglu 
liitro se jedna elektriS maáina se vu vulicu 
obrnula i tresnula automobila. Princ i nad- 
herceg su vun odleteli s automobila i malo 
su se samu oranili. Automobil se je v drurn 
potral.

—  S k u p  su  se  tresnuli lokomotiv i.
V éetrlek vjutro na jednim budapeátiuskim 
kolodvoru na jedenput Iri lokomotivi su se 
tresnuli. S jednoga je C'koá Adam dvajsli i 
Iri leli star ápolar dob skocil, ali lak nes 
reéno, da su mű obedvé noge se polrle. Vu 
ápital su ga odpeljali.

—  Dvajsti zandarov , jeden raz- 
bojnik. Nagj Smdor viáeput kaáligani sal- 
marski slanovnik, zadnio vréme vu viáe 
mestah je nuler vdrl Cetrtek v julro su 
ravno Zandari doáli, kad |e s jedne InZe 
nad obiok vun skoéil. Zandari odmab su se 
za njitn hitili I med tem loga je razbojnik 
osemput na Zandare strelil, ali na sreéu 
nisu kuglje trofile. Nato su dvajsti Zandarov 
doáli i steáka su r ilak vlovili, na lanec 
sklenuli i vu salmufski r-ál odegnali.

—  Cudnovita  rubaca. Vu Kraááo- 
sürénj varinegjiji je jedna obéma, gde su 
takaj vu ovim bojnim vremenu materi strabu 
za svoje sineke, zaru nice za mladoZenje i 
sínbe za muZe. Jedna stara baba Zivi lám, 
koja bi jako rada bila na pornóé |unakoin 
i zato je lak dugó preobraéala stare kolen* 
dare i áibilo, doklam je naála vraétvu proli 
kugljam K id je to véé sve s iskala, poáe- 
petnula je to drugern osem bábám, kője su 
takaj obeéale, da î one budu na pomoé. 
Taki on dan na veéer sve devel su se ziále 
pri jedui hizi i tak, как je je mali na svél 
poroddá, poéele su Ikati od áeste vuro, do

pogleduul, svaki kral s? |e srdil, pák kad 
je jednoé po selu hod11 canjkar. prodal inu 
je éiZme za nekoliko groáih »Di mi jedan 
kral izpred oéih otíduU rekel je te se 
je veselil na onimi nekobko groái, kője je 
za nje dobd To su bili njegovi prvi no vei, 
kője je imái, pák je nje liepo spravil u svoju 
ladicu. gde пока prave temel ostalim njego- 
vim priskrbam I sad je opel bdo sve pri 
starorn; ndi je und slugu mii éiZme, ab za 
lo nekobko priáparanih groáov! — Ali éo- 
viek neka nikaj nevreée. Jednog dana, — 
baá je Miákec sedel u svojoj komori — do- 
vleée »áarko«, kuéni veiiкi pes, uekaj u 
lampab i nudlié, как »apporll«, baá pred 
njega, liepo prijazinin m ganjem ropom oée- 
kivajuéi pohvalu za svoje eltelő. Komaj da 
je Misker, táj »apporll« zgledal, prekbd je 
glasuo klelvu, lak, da je mlui.irici prestra- 
ácna dobieZda u komoru veire: »Kaj Opel 
kunoá ti zmotanec !V I) i bi le »érni« odnesel!«

»Neka me odnese!« — kriéi Miákee — 
»mi je sve jedno. kulya lánczos teremtette!
Km bi tu éoviek moral ob parneli d>jti!«

»A kaj ti se je opel pripetilo r*«
»Sluga |e opet tnj, sad, kad su éiZme I 

Iné, sad si ga neka slobodno »érni* od-

dvunajste. Uaklem platno su tkale i sloga 
jedno rubaéu zaáile i to sve od áeste vure, 
do poluoéi ali tak, da öve áest vure niti 
jedna je ni émrgnola, réé pngovorila. Vu 
áebili je to lak slalo i odonul je zela stara 
baba ovu znanosl, da to ravno tak mora 
bili. Cudnovita rubaéa je to, ar koj si ju 
samu jedenput nasc oblftée, njega neprime 
kuglja IJrugi dán su ju taki sprobale. Sreéa 
jim je posluZila,'jerho on dan su ravno 
gospoda na okolici vadasiju imala. Vu ru- 
bafu su svezale jednoga kokota i prosile 
su gospodu, naj sad slrélaju na rubaéu. 
Vesela gospoda su to prevolila i viáeput su 
slrelili na rubaéu, to jest na kokota. Z*‘nske 
i muZi sterpeéim srdcom su éekali, kaj bude 
sloga, ako rubaéa prék pusti kuglje, onda 
nikaj ni vala i к tomu joá i kokota budu 
kvarni. Po strélanju strdim srdcom idu gled 
kokota, kaj je Znjim. Bormeá, ali verujete, 
ali ni, kokot je Zivel vu rubaéi, jerbo su 
gospoda spraznemi palroni slrélali. Moréié 
sí rnisbti, kakvu veselje je nastalo vu ob- 
éini. Taki su morali svi muZkarci i junaki 
rubaéo na se oblééi, da se njih kuglja ne 
prime. Jedna mali, koja sina ima vu KoloZ- 
varu za soldala s velikom jiroánjom se je 
na inolila slavni obémi, da su ji rubaéu 
posodili s kojom je laki odiála vu KoloZvar 
к sinn I pretrucala ga je lam. da si je i 
on éudnovilo rubaéu obiékel. Zatcm s veii- 
kim veseljom je nazad odiála, jerbo sad je 
véé osegurjena bila, da sii.a se nebude kug­
lja prijela.

—  Sm rt  troje dece. Sliahoviten do- 
godjaj se pripelil vu Sékeáfehérvaru v éetr 
lek áomogji Janoáovt in lamilijom. Hódi lelj i 

Jsu morali s doma odili i zalo su vu In 
Ziéku zaklenuli éetiri lét staroga JoZeka, dvé 

'leli staro Mariáko i sedem mesecov slaro 
L'ziko. Utca su se poéela igrali na stolu 
ostavl|enemi síbicami Okolo poldana je je­
den sused spazil, da veliki dim se vleée 

! nad obioke S dv< mi husari je potral vrata, 
strabola kaj su \u hiZi vidli. Na jedni slam- 

Inati slolici je joá Zivel éeliri lél star JoZek, 
ali véé su rnn onda obedvé nogice tak 
sgorele, da na kralkoma *e i on du^icu 
spuslil. Ljudi, pazite na áib.ce i nigdar ne- 
mojte samu decu ostavili !

Krvava herbija. Mlajái Farkaá Ре­

пе se !с I ti slraánój srdilosli pograbi. 
negda tak ljublenoga drvenog i slugu, le ga 
kroz obiok hitI и iniz kuéu tekuéi pólók 
— ém, éin, ém! se |e |>ri lom éulo, jer je 
ZaliboZe zaboravil, da je pruzor zatvoren j

»Tak!« — véli mlinarica srdito — j 
»sad pák buá sleklo na oblokü pia ti I ! Ce- 
kaj ti magarac, ja éu véé loga »srdilka« íz 
lebe iztierati, da budeá malo mirniji!« — 
l lak je M ákec postai v< é po Iretji kral 
sirotinja, как je bil jtrije svoje le rbije. Sada 
je dapaée i svoju priskrbu u gotovom novai 
zgubil. »Kaj neée da bude, samo nikak neée 
bili!« — Time se je balrivei, pák je bil 
zadovoljen.

Kad ga je uekaj poslie loga grófira 
opel na |>aái srela i opet zapilala: »No, 
Miákec, как je?« — Je on posve spokojno 
I mirno odgovofil как mudrac Dmgeneá: 
»Pomzno hvalim na pi la nje, milostivoj gos- 
j)o|i grófiéi, dobro! — Tko se je rodil za 
reklec, on nedo|de mkada do kepenjka «

Oospa groíica je glavom kimajné oliála 
dalje. Ovu kanasku mudrosl od rekleca i 
kepenjka, dakako, da n je razmela. Miákec 
pák si drvenoga slugu za éiZme zuvati nije 
mkada viSe *elel Em. Kollay.

tér éráekéanadski slanovnik i dvajsti lét 
star deéko, zahléval je od olca, da neg na- 
njega da prepisati imélka Otec nije átél to 
prevolili i zalo sin je vu serdiloáéi pograbil 
sekiru i lak je vudril olca po glavi. da je 
slarec odmab skup opal. Zalem ga je med 
konje bitil i odiáel s doma. Slarca su omed- 
lenoga naáli vu átali, laki su Zandarom 
prijavili, koji su na Ib tnoma bez srdea to­
póvá vlovili i sklejenoga vu reál odegnali

—  Ljubav zandara. Bodnár Lnjoá 
kemeéei Zandar tri Ijedne je hodil za Barna 
Lajoáa dovicom. Develnajst lét stara dovica 
n ti éuti je ni átela nikaj od njegve ljubavi. 
Bodnara je Io tak razsrdilo, da v tork v 
nőéi je potral vrala i nuler vdrl к dovici 
koju je Input s revolvera strelil. Kad je to 
svráil, sebi je puslil kuglju vu glavu, odmah 
je vumral Teáko orajenu do\icu su vu ápi- 
lal odpcdjali, gde sad na smrtni postelji leZi.

—  Zaklat se m  jednoga  srba. Ta-
jinstvenim poslom su írnali brigu minuée 
dane vu Aradu policaji. Doáel je na kapi- 
lanstvo Mésaroá Alajoá átacunar-ki delié, 
vés slrgani i krvavi Prijavil je. da se vu 
bataru s dvemi srbi ziáel, koji su slrabovilno 
psuvali magjare. On, kakli dob^r magjar 
zaápolal je nevalance, koji su onda nanjega 
se vsipali. Vu veliki sili jednoga je s bolom 
zatukel. Policaji su céloga halara obbodili 
ali zaluéenoga srba nisu mogli naj11 ingder 
Zapisnika su gon zeli i Mésaroáa odpuslili

—  Otec i sin. Iz Keslbelja piáeju, da 
Nach Tamaá logar pijan je doáel dimo na 
veéer i Zénóm se posvadil, kad ga je ona 
svrho loga ápolala. Osemnajst lét star sin 
je mater zagovaral, nalo se logar lak raz- 
srdil, da je pograbil ápr.hom nab to puáku 
I najpredi je na Zeno strelil, onda pák na 
sina Zeni je «priIi obraza razncsel, sinu 
|>ak désno slegno. 2ena se strahovitnom

Tanom к susedo odvlekla, sin pák da je 
videi, da otec opel nabivlje puáku, pograbil 
je revolvera i Input na olca strelil, koj je 
s teákami ranarni skuj) opal Nach Tamaáa 
inakar ima velike i leáke ram\ Zandari su 
ga vlovili I vu reál odegnali. Sina i Zeno 
doma vraéiju. Zena je na obedvé óéi slépa 
postain.

Nekaj za kratek éas.
»Ti Miáko, povec mi, kaj znamenuje 

on kokol (pévec na turnu cirkvev«
— »Znaá, Vanéf k, Io li zas gurno je 

znaménje, da gospon plebanuá radi piceke 
jedu.«

Ро/па ga.
Lajtmanl: »No regrul, poéem li poznaá 

naáega go pona knpitanb?«
Begrut: »Po Oerlenom nosn i po ve- 

liki vutii.«

Növi KOLENDAR za Ijeto 1913!
Как svako Ijeto, i Ijetos smo se 
zurili, da skim predi dobite vu ruke 
„MEDJIMURSKI“ kolendar. Ljetos 
je puno vekéi i s vun svakojaőkih 
lépih pripovestih, jóé i od Balkans- 
кода bója se éita. Lépe s / /A ro 
se takodjer najdeju vu kolendaru. 
Dobivá se pri udateljom:

Fischel Füiöp (Strausz Sándor)
knjtzan vu Csáktornya
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iparos és kereskedő előfizetőink névjegyzéke
Р е к :  E r e d e t i  S i n g e r  v a r r ó g é p e k :  ^  K ö t é l g y á r t ó :  V e n d é g l ő k :

Petries Viktor Csáktornya Singer Со. Árpa,l-utca C sákion,va ^  |,o r *‘ik H,VSo Csáktornya „ aja8 Józ8, ,  C s á k o m .,
Petries A go,ton  Csáktornya K ő f a r a g ó  é s  s t r k ő k e s z i t o : P fc o r .n k  Ottó to n n a

B o r k e r e s k e d ő :  F é r f i  s z a b ó :  #  IVr,zi. nvák Bódog Csáktornya A n Z o v . í^ J ó L e f  С ам ого* a

Ma ver Testvér, к Csáktornya lyAceic, Ignáe Csáktornya Щ M é s z á r o s :  Budai József
Bodies r erem C sak lorm a «Ä» Horváth Mihály у r eher

_  . Ф  AiitoiioVK.S Jo/.Sfl Csaktorin i calam i,, Csíki - . ,B o r b é l y  e s  f o d r á s z  : . F*»***'1*^*
F é r f i -  é s  n ő i d i v a t á r ú  : Ó r á s -  é s  é k s z e r é s z  : • * 'J ts,l‘ J!‘11"

N ádw di Nándor C sákion, а ф. . . . . . . .  . . ,  kelem en Imre Csak o n ,n,
. . . .  / .n o n  \  ik tor C saklorm a Г  Poliak Bernal Varai,lm  Prusatz Alajos Csuklóim  »

M'k (.saklornya $ , !  n  Deutsch Zsigm ond Csak tornya
. .  . , Aa • F u s z e r k e r e s k e t l e s  : >2L> P e z s g ó g y a i  : Sehlesingei Alor Csákion
M e z e s k a l a c s o s  é s  v i a s z -  ;*•* Muiuko.i |vzsg,*g\.«r Csáktornya R tgola István M iileg lo  *
g y e r t y a ö n t ő :  Mavercsák Béla к >sz< и. Ж   ̂ »A vasúihoz» Csáktoru; a

la s/é n , magvak < s a S z á l l í t ó  e s  d e s z k a k e r e s k e d u : lin g e r  Maiamon h isszahadk«
Tiha yi Mihály Barnás .M ú lngvat KrU-kesii.,. , ,м ,| М-ч ■ h i  , Ч |М....... ...  kalehnr-nnei Keren,-, M iidová,

R u t o r r a k t a r  M zóvetkez.l» rak Ura (.»ak ton ,-a  J #  bo.loiv J.m os Drávai.agy M, ,
(.raner l .s t v ,  г к C.saktorm.a jV , U  и -  e s  n ő id  i v a t ,  j á t é k  - OS Beirtsd, \d o ll. „ág , v Brávavásarh, 1.

Jlorák Öd«n Ibulor- i s  i í n w T ' í r «  l í i n ü n " !  &  d í s z m ű á r u  : h „ v ..„  M il.a,, kor. Ur„v.,«.,
‘>.1 t r i m , , /  alikios Csal torm a k , , , , ,  Leiluiann Mihály Nyirvolg;

ko. orsoraktari C sákion,va Deutsch Sala i......  Cs .k iorm a jV , K' l „ - . a  ( .- , ,и - .п , .а  la .llinann ЦаЬш jventiio i.,
Hírre hier Anniik Varaid,,, II" s, h»,,l„, He,., ,k . ...........  ., Pr.gelstoik A , is  Budapest, VII., K,a-

MalterS,lo,'|,T \  Perlak Ж  V 1 ,Kt M K* О». . /ál  lel ÍJ
C i p é s z :  l . etm ani ,  ( i .o rg .  N-. irvo'c . l . n ,  .,k Kárnlv utód« Ко/jak Mihály kis»/.,l,a.ika

>oaliia. Testvérek I -akt *r> , у  load, i i . m .  (.».,H ,,in  t Haiimhack Be/».o Szent..••na
Мав/.tnak József Csáktornya Deutsch Br/.so hms/.al,adka ф .  P iosiem k C os/táv С -а к ю т у а *  Nadai Jozsd  L igetialva ívtam  zi savat,>. -
Meskó Bálint Csáktornya v,z kuzpont, raktár és  szállítási vállalat

K a v é h a z : ^

D iv a t a r - J h á z  : p .ddes Mér Zrínyi kávéháza Csáktornya V a s z o n k e r e s k e d o :
Liszt Л  Brodnyák Stridóvár Deutsch Jenó Csáktornya Szivom sik  Antal C sáklorm a

Könyv-, papír- és zeneinííkereskedős, könyvnyomda, könyv kötőszót: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya

♦ Fischel Fülöp ♦

Ф K t r 9 I IQ 7  5  C| П fi П X
Ф U  (J U O l, С! 11U Vl I j /<1,7/, i / jn s i í y i  k a i n  va k .  i l i s / i n i n  < k. n ф

▼  ( < v s / .n /n rn ik i lá m  in ia v
Ф k ö n y v -  é s  p a p i r k e r e s k e d é s e  Húr tily nyomf;tt\ú//\ цупг-ичп. Ízlésesen és jutú- 1ф

▼ «- ^________  - г t _ I « И1111| »,  л / nynsn ti kvszitt vt ik. M indvnucnni bekötés cs Ainyv- ф
♦  k ö n y v n y o m d á j a  :: k o n y v k o t e s z e t e  \ k . » M i  „ . „ „ h ,  „ „ h ^ i  ♦
^  ^  e I * I tel// ke/ к' s U'\4'le/.b k/j/nk l\n ni rsn/tyl/i (l is/. 1 lesi ^
Ф  w S 2 K t 0 m V 3  j rikkt'h Húri/K'l\ birbi/i. ili\ ;ill;//i rs In/yóimt ebe ♦
^  _ * ( H/.elése Irnd/ii lels/.et/'lési'k deny/ti. i/nyiedi. ф
Ф  Al api t t at ot t  < 8 8 2  évben \ n\ <>ml;/(\ únvnk n;/e\ rnktúr/f Ф

Ф + Т + + Ф Ф + Т Т + + ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ó ink ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ФФ  ♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Házeladás.
1)rávaszon tistvá 1 1 кözségben 1 evő

k o r c e m a b á z a m
a hozzátartozó nagy telekkel sza­
bad kézből azonnal eladó. WT,’-i'
Lobozán Flórián korcsm áros, Drávaszenistvan

rekedtség és  hurut ellen nincs jobb a

h É T H Y-fele pemetefű cz u k o rk á n a l!
V á s á r l á s o k n á l  a z o n b a n  v i g y á z z u n k  é s  h a t á r o ­
z o t t a n  R É T H V - f e t é t  k é r j ü n k ,  m i v e l  s o k  h a s z o n ­
t a l a n  u t á n z a t a  v a n .  Az e r e d e t i n e k  m i n d e n  e g y e s  

d a r a b j á n  r a j t a  v a n  a  RÉTHY n é v .

I doboz ára 60 fillér. Nagy doboz I kor.
:,4: о Mindenütt kapha о.



G a b o n a  á r a k .  —  C i e n a  t i t k a .

mmázsa l m.-cent, kor. fill. I

Búza Páenica 20 00 —
Rozs elsőrendű Нгя lő.OO—
Árpa JeCmen 15 00 —
Zab Zob 18 20 —
Kukoricza Kuruza suba lő  00—
Fehér bab uj Grah beli 23 00 —
Sárga bab » Äuti 18 00  —
Vegyes bab » zméáan 17 00 —
Kendermag Konopljenoseme 20 00  — 
Lenmag Len 24 00 —
Tökmag Koséice 24 50 —
Bükköny Graborka löOO —

Ü r r l r S  Budapesten. Nyári és téli 
I U l  U U  gyógyhely, a magyar Irgal- masrend tulajdona. b lsörangu kénes hévvizü gyógyfürdő, ' 

modern berendezésű gőzfürdő, kényelm os iszapfürdő, iszap­borogatások uszodák külön hölgyok > s urak részére, i Török-, kő- és márvány fürdők; hőlég, szénsavas- és villamos-viz fürdők. A fürdők kitűnő eredménnyel hasz­náltatnak főleg csuzos bántalmaknál és idegbajok el­len. Ivó-kura a légzőszervek hurutos eseteiben s allesti 1 
pangásoknál. 200 kényelm es lakószoba. Szolid kezelés, ju ­
tán vos árak. G vógv- és zenedij n ircs. Prospektust ingvon I 
és bérm entve küld ' AZ IGAGZATOSÁG.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ m i

Hirdetmény.
A l u l í r o t t  e z e n n e l  k ö z h í r r é  t e s z e m ,  h o g y  f o l y ó  h ó  d e c e m b e r  1 7 - é n  

d é l e l ő t t  1 0  ó r a k o r  H n c k n n i z s á n  n é h a i  K o z m a  G y ö r g y

korcsma helyisége
n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  e l a d a t i k  é s  p e d i g  k é t  s z o b a  k o r c s m á i  b e r e n d e z é s s e l  — 
p i n c e  f e l s z e r e l é s s e l  — és a  t ö b b i  m e l l é k é p ü l e t e k ,  v a l a m i n t  k o n y h a k e r t  —
s z á n t ó f ö l d  é s  r é t .

A  n y i l v á n o s  á r v e r é s i  t a r t j a .  D r .  K A D A K  P Á L  á r v a s z é k i  ü l n ö k  m i n t  a z  

á r v á k  k é p v i s e l ő j e .

A z  á r v e r e z n i  k í v á n ó k  k ö t e l e s e k  a z  á r v á k  v a g y o n á r a  v o n a t k o z ó  t e l ­

t é t e l e k e t  b e t a r t a n i .

R á c k a n i z s á n , 1 9 1 2 .  d e c e m b e r  h ó  5 - é n .

,J!t0, A z  á r v a  s z é k  m e g b í z á s á b ó l :  1F C S ÍC S  L A JO SX É -



húzott d ró tszá lla !

T Ö R H E T E T L E N !
--------------------  MAGYAR --------------------

SIEMENS - SCHIIOKEII - MÜVEK
B U D A P E S T , VI., TE RÉZ* KÖ RÚ T 36

♦

6ladó újbor.
*»•> 2-4 BadaceonymelUhen termett saját termésű uj- 

boromat seprűvel vagy fejtve azonnal ela­
dom. Tan sasla, muekotályos és ruling kü­
lön szedve. Kitűnő fekvésű, későn szedett jó 
minőség savanyúság nélkül. Tasuton szállít­
ható Badacsonytomaj vagy Tapolcáról # #

Oegedüe H. e l e k ,  főid- és sző­
lőbirtokos, Káptalantóti.

É R T E S Í T É S !
A helyben székelő takarékpénz­

tárak ezúton értesítik a heti-betét 
üzletágaikban résztvevő ügyfeleiket 
arról, hogy f. hó 25-e helyett (ka­
rácsony napja lévén) 23>án j(hétfőn) 
tartják meg a befizetést és hogy az 
újév napjára eső befizetés elmarad­
ván az ekkor esedékes befizetések 
a január 8-áta eső szerdán eszköz- 

0 5 lendők.

G sáktornya-V ideki Takarékpénztár Részvénytársaság, Csáktornyán.

#9в 1—a

hirdetmény.
A Csáktornya-Vidéki Takarékpénztár Részvénytársaság,  Csáktornyán ezennel közhírré 

teszi, hogy 1913. január i-én (a befizetések azonban csak január 8 -án kezdődnek) megnyitja

betí-betét üzletágának X X I I I .  csoportját,
amelynél:

hetenkint legalább i korona ( =  egy részlet) fizetendő;
a befizetés 184 hétre terjed;
a 184 hét lefolytéval minden 184 kor. befizetett részlet után 200 kor. fizettetik vissza.
a ló koronát kitevő különbözet a befizető kamatja, a mely 5% -o s  kamatozásnak felel meg;
ezen kamatnak tőke-kamat adóját az intézet viseli;
minden 1 koronás heti befizetéssel 200 kor. terjedő kölcsüneiőleg kérelmezhető adóslevélre;
100 korona kölcsönelőleg után hetenkint 14 fillér kamat (= 7 28 % ) fizetendő; 
a kölcsönvevő előlegéi bármikor ;s visszafizetheti, a inelylyel további kamatfizetési köte 

lezettsége megszűnik;
elköltözés, elhalálozás s egyéb körülmények következtében is leszámol az intézet anélkül, 

hogy a befizető tani tvszteséget szenvedne;
behatás. «Ií 1 költségek nem számíttatnak s vidéki befizetők részére postatakarékpénztá i 

befizetési lapokat az intéz* t díjmentesen ad
A résztvenni hajlandók szíveskedjen**!: ebbeli szándékukat az intézettel szóval vagy levélileg 

közölni, ahol is egvé|> felv ilágosítások is készséggel nyújlatnak.

Az iffrtXffHíósrifj.

Nyomatolt Fischel Fülöp '^Irausz yám ) könyvnyomdájában Csáktornyái].
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